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IMPORTANT SAFETY INFORMATION!

WARNING
 Read the instructions before using this heater!
 This heater is hot when in use. To avoid burns, DO NOT let bare skin touch the hot surfaces.

If provided, use handles when moving this heater. Keep combustible materials, such as
furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at least 3 feet (0.9m) from the front
of the heater, and keep them away from the sides and rear.

 Extreme caution is necessary when the heater is used by children or near children and
disabled people, and whenever the heater is left unattended.

 DO NOT operate the heater with a damaged cord or plug, or after the heater is
malfunctioning, dropped or damaged in any way.Please discard or return the heater to
authorized service facilities for examination and repair.

 DO NOT run the power cord under carpets. DO NOT cover the power cord with throw rugs or
similar coverings. DO NOT place the power cord under furniture or appliances. Place the
power cord away from traffic areas to avoid tripping.

WARNING
 Connect to properly grounded outlets ONLY.
 DO NOT insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust openings, as

this may cause electric shock or fire, or damage the heater.
 To prevent a possible fire, DO NOT block air intakes or exhaust in any manner. Doing so

could cause a fire. DO NOT use it on soft surfaces, like a bed, where openings may become
beblocked.

 The heater has hot, arcing or sparking parts inside. DO NOT use it where there is
gasoline, paint, or flammable liquids.

 Only use the heater in accordance with the instructions in this manual. Any other uses
not recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock or injury to
persons.

 ALWAYS plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use it with an
extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

 DO NOT place the heater near a bed because objects such as pillows or blankets can fall off
the bed and be ignited by the heater.

 NEVER use this heater in bathrooms, laundry rooms, or any other places where there is
water or the heater can become damp.

 AVOID FIRE! Regularly inspect all air vents to make sure they are free from dust, lint, or other
blockages.Unplug the unit and clean it with a vacuum ONLY. DO NOT rinse or wet it.

 ALWAYS mount it on the wall bracket before use. DO NOT use it on the floor or other
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surfaces.
 NEVER use a wall mount bracket from another manufacturer.
 This product is not intended to be a primary heat source. It is for supplemental heat only.
 INDOOR use only! NEVER use this heater outdoors! Doing so may result in electric shock!
 Risk of electric shock! DO NOT DISASSEMBLE IT! No user-serviceable parts inside!
 ALWAYS turn this heater off before unplugging it from the outlet.
 ALWAYS disconnect this unit from the power supply before assembling, cleaning or

relocating the electric fireplace.
 NEVER leave this heater unattended. ALWAYS unplug this heater when not in use.
 ALWAYS store this heater in a dry places.NEVER use the fireplace if it has become wet.
 NEVER plug this heater into an outlet that is old, cracked, or has any loose wires or

connections. Plugging this heater into a faulty outlet could result in electricarcing in the
outlet, which could cause the outlet to overheat or catch fire.

 ALWAYS check your heater cord and plug connections everytime you use it!
i) MAKE SURE the plug fits tight in the outlet! Faulty wall outlet connections or loose plugs

can cause the outlet to overheat.
ii) Heaters draw more current than small appliances. This may happen even if other

equipment is not overheated.
iii) During use,check frequently to see if the plug outlet or panel is HOT!

iv) If the outlet or panel is HOT, stop using it immediately and have a qualified electrician
inspection and/or replace the faulty outlets.

 The figure means“DO NOT COVER”.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
 This appliance can be used by children over 8 years old and adults with weak physical,

sensory or mental abilities, or who lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

 Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

 Children under 3 years old should be kept away from this device unless continuously
supervised.

 Children aged from 3 years old to 8 years old shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position
and they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children aged from 3 years old to 8
years old shall not plug in, regulate, clean the appliance or perform user
maintenance.CAUTION- Some parts of this product can become very hot and cause
burns.

 Particular attention has to be paid where there are children and vulnerable people.
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 WARNING: This heater is not equipped with a device to control the room temperature.
Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable
of leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

 SAVE THESE INSTRUCTIONS!

PREPARATION
This product includes a GLASS panel! Be extra careful when handling glasses.
Otherwise, it may cause personal injury or property damage.

Remove all parts and hardware from the carton and place them on a clean, soft, dry surface. The
parts and assembly steps are grounded for wall-hanging or recessed use. Check the parts list to
make sure nothing is missing. Dispose of packaging materials properly. Please recycle whenever
possible. You will need the following tools (not included): Phillips screwdriver, stud
finder,horizontal tape measure, electric drill,1/4” (8.33mm) wood drill bit, hammer.

PARTS & HARDWARE

Fireplace

1 2 3-Drywall
anchors

A-Metal Bracket B-Remote control

C-Wall Bracket
（Fixed on the back of

the firebox）
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Specification and Dimension

T

PRODUCT DIMENSIONS

m

Installation and Assembly
Your appliance is a wall-mounted, recessed and /or mantel installed appliance. Select a suitable
location that is not susceptible to moisture and is away from drapes, furniture and high traffic areas.
NOTE: Follow all National and local electrical codes.

MINIMUM CLEARANCE TO COMBUSTIBLES
Measurements are taken from the glass front.

MINIMUM MANTEL CLEARANCES

WARNING
THE PAINT OR LACQUER USED TO FINISH THE MANTEL MUST BE HEAT RESISTANT TO

PREVENT DISCOLORATION.

Model Number A B C D E F G
346701
L00013 560 398 382 220 116 368 457
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PREPARATION
Step 1, Remove four silver screws from the sides of the appliance, two screws on each side.

Step 2, remove the foam pieces inside the appliance.

Step 3, remove the wall bracket out of the packages.

Wall Mounting Installation
Since many different materials are used on different walls, it is highly recommended to consult your
local builder before installing the appliance on the wall.
A.Select a location that is not prone to moisture and is located at least 914mm away from
combustible materials such as curtain drapes, furniture, bedding, paper, etc.
B.Place the unit face down on a soft, non-abrasive surface.Unscrew the screws and remove the
bracket from the back of the device, please refer to Figure 1.

Glass
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C.Place the mounting bracket on the wall and mark the positions of the four screw holes.Make sure

that the bracket is level. Use an electric drill and #6 drill bit to drill four screw holes.

Two people lift the heater, and then carefully place it on the mounting bracket,ensuring that bracket
and heater are firmly engaged.

NOTE: It is strongly recommendedto screw the mounting bracket(C) into the wall studs if possible.If
the wall studs cannot be used, make sure that the bracket is secured to the wall with the provided
plastic anchors and the bracket is sufficiently secured.

E. Drill two screw holes with an electric drill and #6 drill bit, use two 3.5X8mm screws to fix the
metal bracket on the back of the fireplace and fix the other end to the wall with two Drywall anchors.
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F.After the wall mounting bracket is installed, lift up the appliance and insert the two hooks on the
bracket into the two slots on the back of the appliance.

Fasten the silver screws on both sides.

G.Check the stability of the appliance to ensure that the bracket will not be pulled out of the wall.
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Power
Plug the power cord into a 220-240V Volt/15 Amp grounded outlet (see IMPORTANT SAFETY
INFORMATION on Page 2 and 3).Make sure the outlet is in good condition and that the plug is not
loose.NEVER exceed the maximum amperage of the circuit. DO NOT connect other appliances to the
same circuit.

Methods of Operation
This electric fireplace can be operated by the Touch Screen in the lower right side of the fireplace, or
by the CR2025 3V battery REMOTE CONTROL.
The operation and functions of the two methods are the same.

Before operating, please review the IMPORTANT SAFETY INFORMATION on Pages 2 and 3, and
heed all warnings.

FIG 1 Control Panel

WARNING

Before installing and using this product, please read the entire user manual carefully, including all
safety information.Improper operation can cause electric shock, fire, serious injury or death.

FIG 1 Control Panel

FIG 2 Remote Control



10

Touch Key-Press
BUTTON FUNCTION ACTION&INSTRUCTION

POWER
ON/OFF

ON: Enable the control panel function and remote
control.Turn on the flame effect.
OFF: Turn off the control panel function, remote
control andthe flame effect.

1. Touch once to turn on power and the
indicator. All functions are enabled.
2. Touch again to turn it off.

FLAME
COLOR

COLOR button: Change the flame effect of 7
colors.

NOTE: This button is on remote controller,
you can also press the flame effect button on
the control panel of the fireplace to set the
flame color.

1. Press once to change the flame color.
2. Keep pressing until it is set to the desired
color. There are 7 colors in total.

TEMPERATUR
E

INCREASE
ADJUSTMENT

TEMPERATURE ADJUSTMENT button:Temperature
increase adjustment.

1. When the set temperature exceeds the
detection temperature, the machine begins to
heat up.
2. When the detection temperature reaches
the set temperature, the machine will stop
heating and the fan will stop working in 10
seconds.

TEMPRETURE
DECREASE

ADJUSTMENT

TEMPERATURE ADJUSTMENT button:Temperature
decrease adjustment.

1. When the set temperature is lower than
the detection temperature, the machine will
stop heating and the fan will stop working in
10 seconds.

TIMER

TIMER button: Control timer settings to turn off the
fireplace at the selected time.
The settings range from 30 minutes to 9 hours.

1. Press once to turn on the indicatorand
start the time setting.
2. Keep pressing until it is set as needed.
The LED screen displays the setting.

Remote control Operation
ON/OFF
Press button ON/OFF on theremote control to turn onthe flame effect.
The default interface is as follows:

The heating icon will display and start heating when the room temperature
is less than the default setting (10°C), on the contrary it will not display
and heat.
The clock icon will be flashing when the time is not set. Please follow the
steps in “Time Setting” to set the time.
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Child Lock

Press and hold the Power button for about 6 seconds to lock or unlock the buttons, the LOC icon
indicates that the buttons are locked.
Once it’s locked, LOC will flash for 6 seconds and then disappear. Press any button LOC will flash
again.
Long press the Power button for 6 seconds to unlock the buttons.
Please note the button ON/OFF is never locked,and this function can only be operated on the device.

Heating ON/OFF
Heating Mode Quick Start

Press button +, - or press the buttons at the same time on the remote control to quick start the
heat settings (Even it’s under the weekly program) as follows:
A. Press either button + or - to see the current temperature on screen.
B. Press button + or - to adjust the temperature as desired. If the set temperature is higher than
the room temperature detected by the appliance, the heating starts. The heating will not start if the set
temperature is lower than the room temperature.
NOTE: The temperature range including ON, OFF. From 7°C to 35°C. ON: Keep heating to 45°C.
OFF: No heating, 7°C to 35°C is the selectable temperature

LOW/HIGH HEATING & SETTING THE TEMPERATURE
High Heating
At default interface, press button MENU on the remote control to display H and flashing heating icon
as follows:

Press the button OK to set temperature. The default temperature is 10°C(50°F). It’s displayed as
following:

Press button + or - to adjust the temperature. If the set temperature is higher than the room
temperature detected by the appliance, the heating starts. The heating will not start if the set
temperature is lower than the room temperature.
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Low Heating
At default interface, press button MENU to display L and flashing heating icon as follows:

Press the button OK to set temperature. The default temperature is 10°C(50°F). It’s displayed as
following:

Press button + or - to adjust the temperature. If the set temperature is higher than the room
temperature detected by the appliance, the heating starts. The heating will not start if the set
temperature is lower than the room temperature.

Brightness Control
Brightness Control is to select the desired flame brightness level.
At default interface, keep pressing button MENU in the remote control to select the Brightness Control,
until it’s displayed “bri” and flashing light bulb icon as follows:
Press the button OK to start the brightness setting. Press button + or - to select the brightness
level.

5 brightness levels can be selected as follows. The default setting is level 5, which is the highest level.

Flame Color Setting
Press the flame color button in the remote control to choose the flame color. It’s displayed as “FLCO”
and flashing light bulb icon as follows:

Keep pressing the flame color setting button to select from F1 to F7 and FAU (auto mode) to change
the flame color, flashing light bulb icon is displayed in the LED screen as follows:

You can also keep pressing button MENU on the remote control to select the flame color.
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Flame Speed Control
Press flame speed button on the remote control to adjust the flame speed. The flashing light bulb icon
displayed as follows on the LED screen.

Keep pressing the flame speed button to select from S1 to S5 on the LED screen to adjust the speed,
the flashing icon showed as follows:

You can also keep pressing button MENU on the remote control to adjust the flame speed.

Backlight Control
At default interface, keep pressing the button MENU to select the backlight control. The flashing bulb
light icon is displayed “BACO” as follows:

Press the button OK to display b1. Press button + or - to display B1~B7 and BAU and OFF in
order to turn off the backlight.

Regular Timer
At default interface, keep pressing the button MENU to select the regular timer, it’s displayed “Hour”
and flashing timer icon as follows:

Press the button OK to start the regular timer setting.
Press button + or - to select the desired time.
The time sequence will read 00-30min, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H and 9H. The default setting is
00 as shown in the following:

NOTE: The display will return to default interface after 15 seconds without any operation on control
panel or remote control.

Mode Selection(Secondary Menu)
At default interface, keep pressing the button MENU to select Mode Selection, it’s displayed “Mode”
as follows:

Press the button OK to access Mode menu.
Press button + or - to select the desired mode.
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Open Window Detection Mode
Keep pressing the button MENU to select Mode menu.
Press OK to validate, then +or - to access Open Window Detection Mode. The screen shows “OPEN”
as follows:

Press OK to validate, then button + or - to select ON or OFF. Press the button OK to turn on or turn
off the Open Window Detection Mode.

After activating the Open Window Detection, the appliance will automatically shut off the heating
when it detects the room temperature decreased more than 4°C in 10 minutes and maintain the
decreased temperature not less than 20 minutes.
To restart the heating, adjust the set temperature then press the button OK to validate the setting.
The Open Window Detection Mode will be OFF after resetting the temperature.

1) Time Setting
Keep pressing the button MENU to select Mode menu.
Press OK to validate, then button + or - to access Time Setting. It’s displayed “TIME” as follows:

Press OK to validate, then button + or - to select day, D1 for Monday, D2 for Tuesday, D3 for
Wednesday, D4 for Thursday, D5 for Friday, D6 for Saturday and D7 for Sunday.

Press OK to validate the day, then button + or - to set time(hour).

Press OK to validate the hour, then button + or - to set time(minute).

Press OK to validate the time setting.
To exit the setting during operation, press the button MENU.

If icon permanently flashes, this indicates that the time is offset following a power cut. It’s
flashing as a time has not been set.

2) Weekly Programming
The time must be set before any programming.
4 pre-set programs are available. Each program includes a time period or several time periods during
which the electric fireplace is under heating mode. Outside of the time periods, the electric fireplace is
non-heating.
The time period of one program may overlap the time period of another.
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Program Definition:
P1 as Program 1:
Monday to Friday from 05:15 for 4 hours high heating, and Saturday to Sunday from 06:20 for 4 hours
low heating.
P2 as Program 2:
Monday to Friday from 17:45 for 4 hours high heating, and Saturday to Sunday from 16:30 for 4 hours
low heating.
P3 as Program 3:
Saturday to Sunday from 08:15 for 4 hours high heating.
P4 as Program 4:
Saturday to Sunday from 16:30: for 4 hours high heating.

Keep pressing the button MENU to select Mode menu.
Press OK to validate, then button + or - to access Weekly Programming, it’s displayed “ProG” as
following:

Press button + or - to select “ON” or “OFF” to turn on or turn off the weekly program.

Press OK to validate.
To exit the setting during operation, press the button MENU.
To cancel an existing weekly program, select OFF to turn off the weekly program.

Manual Setting for Weekly Programming
Keep pressing the button MENU to select Mode menu.
Press OK to validate, then button + or - to access Manual Setting, it’s displayed “MANU” as follows:

Press button + or -to select the day(s) of program activation or inactivation. Press + or – to select the
activation day first, press OK to validate; then press + or – to select the inactivation day, press OK to
validate.
The following example is for selecting Monday as the activation day and Sunday as the inactivation
day.

Press button + or - to select the heating level. H for high heating and L for low heating. Press Ok to
validate

Press button + or - to set your desired temperature. Press OK to validate.



16

Press button + or - to set the hour of the activation time. Press OK to validate.

Press button + or - to set the minutes of the activation time. Press OK to validate.
Please note that the minute setting is accumulated by 5 minutes each time.

Press button + or - to set the duration of the time period. Press OK to validate.
Please note the duration time setting is accumulated by 30 minutes each time.

Now, the 1st time period of program is completed. It’s displayed “CON” (confirm).
NOTE: The program cannot run into the next day. The maximum duration can therefore not exceed
midnight (for example, if the start time is 20:30, the maximum duration displayed is 4 hours and the
real maximum duration is 3 hours 30 minutes).

To continue the setting for 2nd time period, press OK to continue. After OK, the screen will return to
the interface of day selection for 2nd time period.

To finish the setting, press button + or - to find “FINSH”, then press OK to finish the setting.
Multi-time periods could be used for one day.
The same time period could be used for multiple days.

NOTE:
For settings under Mode Selection (Secondary Menu), always remember to press the button OK to
validate the setting.
A maximum of 8 time periods could be used for one program.
After a manual setting for the weekly program, the relevant program has done the manual setting will
update the default program setting accordingly.

Restore Factory Defaults
Unplug the appliance for not less than 5 seconds then replug to restore the factory defaults.



17

Battery Replacement
For the first time use the protective plastic tab for the battery must be removed.

For remote control battery replacement, use a Lithium Cell CR2025 3V battery.

WARNING: Do not cover the outlet when the appliance is working. Unplug the power
cord when you leave the appliance for a long time.

Turn off the appliance, unplug and let cool for at least 10 minutes before attempting to service.
Only a qualified professional should attempt to service or repair the appliance.

Temperature Limiting Control
This heater is equipped with a Temperature Limiting Control. Should the heater reach an unsafe
temperature, the heater will automatically turn OFF. To reset:

1. Unplug the power cord from the outlet.
2. Turn the ON/OFF switch on the CONTROL PANEL to OFF. Wait for 5 minutes.
3. Inspect the fireplace to make sure no vents are blocked, or clogged with dust or lint. If
they are,

use a vacuum to clean the vent areas.
4. With the POWER switch at the OFF position, plug the power cord back into the outlet.
5. If the problem continues, have your outlet and wiring inspected by a professional.

NEVER dispose of batteries in fire. Failure to observe this precaution may result in an
explosion. Dispose of batteries at your local hazardous material processing center.

NOTICE To improve operation, aim the remote control at the front of the fireplace. DO NOT press the buttons
too quickly.Give the unit time to respond to each command.

Remote control
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CARE AND MAINTENANCE
Cleaning

NEVER immerse in water or spray with water. Doing so could result in electric
shock, fire, or personal injury.

Metal:
 Buff using a soft cloth, slightly dampened with a citrus oil-based product.
 DO NOT use brass polish or household cleaners as these products will damage the metal trim.

Glass:
 Use a good quality glass cleaner and dry thoroughly with a paper towel or lint-free cloth.
 NEVER use abrasive cleansers, liquid sprays, or any cleaner that could scratch the surface

Vents:
 Use a vacuum or duster to remove dust and dirt from the heater and vent areas.
 Clean the exterior of the fireplace with a slightly damp cloth or duster.

Maintenance

Risk of electric shock! DO NOT OPEN! No user-serviceable parts inside!

ALWAYS turn the heater OFF and unplug the power cord from the outlet before
cleaning, performing maintenance, or moving this fireplace. Failure to do so could result in
electric shock, fire, or personal injury.

Electrical and Moving Parts:
 The fan motors are lubricated at the factory and will not require lubrication.
 Electrical components are integrated in the fireplace and are not serviceable by the consumer.

Storage:
 Store heater in a clean dry place when not in use.

WARNING! No other servicing should be performed by the consumer. Do not attempt to
service the unit yourself.

ALWAYS turn the heater OFF and unplug the power cord from the outlet before
cleaning, performing maintenance, or moving this fireplace. Failure to do so could result in
electric shock, fire, or personal injury.
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Troubleshooting

WARNING
DISCONNECTED THE APPLIANCE COMPLETELY AND LET COOL PRIOR TO ANY SERVICE.

ONLY A QUALIFIED SEVICE PERSON SHOULD SERVICE AND PEPAIR THIS ELECTRIC APPLAINCE.

Problem Possible Cause Solution
1. Fireplace turns off
and will not turn on.

1. Fireplace has overheated so the
safety device has caused thermal
switch to disconnect or home
circuit breaker has opened.

1. Reset switch by turning the
main power off and waiting to turn
it back on or breaker circuit
breaker.

2. Flame is not moving. 1. Loose wiring.
2. Flame motor defective.
3. Flame rod out of place

1. Inspect wiring for loose
connections.
2. Call a qualified service
technician to replace flame motor.
3. “Flame Rod” out of place due
to rough transit/handling of the
product. This issue can be
corrected as simple as removing
the glass, flipping the fireplace
upside and down, removing a set
of screws that are holding the
bottom frame plate, and placing
the flame rod back into place.

3 Flame is not visible. 1. Wiring is loose 1. Disconnect from the power
source and inspect the wiring for
loose connections, and repair or
replace it if necessary.
2. Push the flame button to up

4 Log set and /or is not
glowing.

1. Wiring is loose 1. Disconnect from the power
source and inspect wiring for
loose connections, and repair or
replace it if necessary.

5 Remote control
does not work.

1. Low batteries.
2. Not aiming control correctly.

3. Defective remote control and /or
sensor

1. Replace batteries in remote
control.
2. Aim control at the sensor
located directly behind a glass
screen in the center of the unit just
above logs.
3. Replace the remote control
and/or sensor.
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DE

Elektrischer Kamin
BENUTZERHANDBUCH
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE!

WARNUNG
 Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät verwenden!
 Diese Heizung wird heiß verwendet. Lassen Sie nackte Haut NICHT die heiße Oberfläche

berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. Falls vorhanden, verwenden Sie beim Bewegen
dieser Heizung Griffe. Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettwäsche,
Papiere, Kleidung und Vorhänge mindestens 1 m von der Vorderseite des Heizgeräts entfernt
und halten Sie diese von den Seiten und von der Rückseite fern.

 Es ist äußerste Vorsicht geboten, bei einer Verwendung in der Nähe von Kindern. Bitte
immer unter Beaufsichtigung.

 Betreiben Sie das Heizgerät NICHT mit einem beschädigten Kabel oder Stecker oder falls
das Heizgerät defekt ist. Geben Sie das Heizgerät bitte zur Prüfung und Reparatur oder
geben Sie es an autorisierte Serviceeinrichtungen zurück.

 Führen Sie das Netzkabel NICHT unter Teppichen. Decken Sie das Netzkabel NICHT mit
Teppichen oder ähnlichen Abdeckungen ab. Legen Sie das Netzkabel NICHT unter Möbel
oder Geräte. Verlegen Sie das Netzkabel nicht in der Nähe von möglichen Stolperfallen.

HINWEISE
 NUR an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdosen anschließen.
 KEINE Fremdkörper in Belüftungs- oder Abluftöffnungen einführen oder eindringen lassen, da

dies einen elektrischen Schlag oder Brand verursachen oder die Heizung beschädigen kann.
 Um einen möglichen Brand zu vermeiden, blockieren Sie die Lufteinlässe oder -auslässe

NICHT.Verwenden Sie es NICHT auf weichen Oberflächen wie einem Bett, auf denen
Öffnungen blockiert werden können.

 Das Heizgerät enthält heiße, lichtbogenförmige oder funkende Teile. Verwenden Sie es
NICHT, wenn sich Benzin, Farbe oder brennbare Flüssigkeiten in der Nähe befinden.

 Verwenden Sie das Heizgerät nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch. Alle
anderen vom Hersteller nicht empfohlenen Verwendungen können zu Feuer, Stromschlag
oder Verletzungen von Personen führen.

 Stecken Sie die Heizung IMMER direkt in eine Steckdose. Verwenden Sie es niemals mit
einem Verlängerungskabel oder einem verschiebbaren Abgriff (Steckdose /
Steckdosenleiste).

 Stellen Sie die Heizung NICHT in der Nähe eines Bettes auf, da Gegenstände wie Kissen
oder Decken vom Bett fallen und von der Heizung entzündet werden können.

 Verwenden Sie diese Heizung NIEMALS in Badezimmern, Waschküchen oder anderen
Orten, an denen Wasser vorhanden ist oder die Heizung feucht werden kann.

 FEUER VERMEIDEN! Überprüfen Sie regelmäßig alle Lüftungsschlitze, um sicherzustellen,
dass sie frei von Staub, Flusen oder anderen Verstopfungen sind. Ziehen Sie den Stecker
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aus der Steckdose und reinigen Sie ihn NUR mit einem Staubsauger. NICHT ausspülen oder
benetzen.

 Montieren Sie die Wandhalterung IMMER vor dem Gebrauch. NICHT auf dem Boden oder
anderen Oberflächen verwenden.

 Verwenden Sie NIEMALS eine Wandhalterung eines anderen Herstellers.
 Dieses Produkt ist nicht als primäre Wärmequelle gedacht. Es ist nur für zusätzliche Wärme.
 Nur im Innenbereich verwenden! Verwenden Sie diese Heizung NIEMALS im Freien! Dies

kann zu einem elektrischen Schlag führen!
 Stromschlaggefahr! Zerlegen Sie es nicht! Es gibt keine vom Benutzer zu wartenden Teile im

Inneren!
 Schalten Sie diese Heizung IMMER aus, bevor Sie sie aus der Steckdose ziehen.
 Trennen Sie dieses Gerät IMMER von der Stromversorgung, bevor Sie den elektrischen

Kamin zusammenbauen, reinigen oder umstellen.
 Lassen Sie diese Heizung NIEMALS unbeaufsichtigt. Ziehen Sie immer den Stecker aus der

Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen.
 Lagern Sie diese Heizung IMMER an einem trockenen Ort. Verwenden Sie den Kamin

NIEMALS, wenn er nass geworden ist.
 Schließen Sie dieses Heizgerät NIEMALS an eine Steckdose an, die alt, gerissen oder lose

Drähte oder Verbindungen aufweist. Das Anschließen dieser Heizung an eine fehlerhafte
Steckdose kann zu einer elektrischen Lichtbogenbildung in der Steckdose führen, die zu einer
Überhitzung oder einem Brand führen kann.

 Überprüfen Sie bei jeder Verwendung IMMER das Heizungskabel und die Steckeranschlüsse!
v) Stellen Sie sicher, dass der Stecker fest in der Steckdose sitzt! Fehlerhafte

Steckdosenanschlüsse oder lose Stecker können zu einer Überhitzung der Steckdose
führen.

vi) Heizungen verbrauchen mehr Strom als Kleingeräte. Dies kann auch dann passieren,
wenn andere Geräte nicht überhitzt sind.

vii) Überprüfen Sie während des Gebrauchs regelmäßig, ob die Steckdose oder das
Bedienfeld HEISS ist!

viii)Wenn die Steckdose oder das Bedienfeld heiß ist, stellen Sie die Verwendung sofort ein
und lassen Sie die fehlerhaften Steckdosen von einem qualifizierten Elektriker
überprüfen und / oder ersetzen.

 Das Zeichen bedeutet "NICHT ABDECKEN".
 Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem

Servicemitarbeiter oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um eine
Gefahr zu vermeiden.

 Dieses Gerät kann von Kindern und Erwachsenen mit schwachen körperlichen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt oder unterwiesen wurden, das Gerät auf sichere Weise zu
verwenden und die Gefahren zu verstehen.

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

 Kinder unter 3 Jahren sollten von diesem Gerät ferngehalten werden, es sei denn, sie werden
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ständig überwacht.
 Kinder dürfen das Gerät nur dann ein- oder ausschalten, wenn es in der vorgesehenen

normalen Betriebsposition aufgestellt oder installiert wurde und ihnen eine Aufsicht oder
Anweisung zur sicheren Verwendung des Geräts erteilt wurde und Sie die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dürfen das Gerät nicht anschließen, regulieren, reinigen oder
vom Benutzer warten. VORSICHT - Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden
und Verbrennungen verursachen.

 Besondere Aufmerksamkeit gegenüber Kindern und schutzbedürftigen Personen.
 WARNUNG:Diese Heizung ist nicht mit einem Gerät zur Steuerung der Raumtemperatur

ausgestattet. Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen Räumen, wenn sie von Personen
bewohnt werden, die den Raum nicht alleine verlassen können, es sei denn, dies wird ständig
überwacht.

 ANLEITUNG BITTE AUFBEWAHREN!

VORBEREITUNG
Dieses Produkt enthält eine Glasscheibe! Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang.
Andernfalls kann es zu Personen- oder Sachschäden kommen.

Entfernen Sie alle Teile aus dem Karton und legen Sie sie auf eine saubere, weiche und trockene
Oberfläche. Die Teile und Montageschritte sind zum Aufhängen an der Wand oder zum Einbau
geerdet. Überprüfen Sie die Teileliste, um sicherzustellen, dass nichts fehlt. Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial ordnungsgemäß. Sie benötigen die folgenden Werkzeuge (nicht im
Lieferumfang enthalten): Kreuzschlitzschraubendreher, Maßband, Bohrmaschine, 8,33 mm (1/4 Zoll)
Holzbohrer, Hammer.

TEILE & HARDWARE

Kamin

1 2
3-

Trockenbauank
er

A-Metallhalterung B-Fernbedienung

C-Wandhalterung （Auf der
Rückseite befestigt）
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Spezifikation und Dimension

T

PRODUKTABMESSUNGEN

m

Installation und Montage
Ihr Gerät ist ein an der Wand montiertes, versenktes und / oder im Kaminsims installiertes Gerät.
Wählen Sie einen geeigneten Ort, der nicht feuchtigkeitsempfindlich ist und sich nicht in der Nähe
von Vorhängen, Möbeln und stark frequentierten Bereichen befindet.
HINWEIS: Befolgen Sie alle nationalen und lokalen elektrischen Vorschriften.

MINDESTABSTAND FÜR BRENNBARE GEGENSTÄNDE
Die Messungen werden von der Glasfront aus vorgenommen.

DÉGAGEMENTS MINIMUM DE MANTEL

WARNUNG
Die zur Fertigstellung des Mantels verwendete Farbe oder Lackierung muss hitzebeständig sein,

um Verfärbungen zu vermeiden.

Modellnummer A B C D E F G
346701
L00013 560 398 382 220 116 368 457
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VORBEREITUNG
Schritt 1: Entfernen Sie die 4 silberne Schrauben von den Seiten des Geräts, zwei.

Schritt 2: Entfernen Sie die Schaumstoffstücke im Gerät.

Schritt 3: Entfernen Sie die Wandhalterung aus den Paketen.

Wandmontage-Installation

Da an verschiedenen Wänden verschiedene Materialien verwendet werden, wird empfohlen, vor
der Befestigung die Wand genau zu untersuchen, ob diese dafür vorgesehen ist.
A. Wählen Sie einen Ort, der nicht anfällig für Feuchtigkeit ist und mindestens 1 m von brennbaren
Materialien wie Vorhängen, Möbeln, etc. entfernt ist.
B. Legen Sie das Gerät mit der Vorderseite nach unten auf eine weiche Oberfläche. Lösen Sie die
Schrauben und entfernen Sie die Halterung von der Rückseite des Geräts. Siehe dazu Abbildung 1.

Schrauben auf jeder Seite

Haken Halterung Haken
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C. Platzieren Sie die Montagehalterung an der Wand und markieren Sie die Positionen der vier
Schraubenlöcher. Stellen Sie sicher, dass die Halterung gerade ist. Verwenden Sie dazu eine
Bohrmaschine und einen Bohrer Nr. 6.

D. Zwei Personen heben die Heizung an und setzen sie dann vorsichtig auf die Montagehalterung.
Achten Sie dabei darauf, dass Halterung und Heizung fest eingerastet sind.

HINWEIS:Es wird dringend empfohlen, die Montagehalterung (C) nach Möglichkeit in die
Wandpfosten einzuschrauben. Wenn die Wandpfosten nicht verwendet werden können, stellen Sie
sicher, dass die Halterung mit den mitgelieferten Kunststoffankern an der Wand befestigt ist und die
Halterung ausreichend gesichert ist.

E. Bohren Sie zwei Löcher mit einer Bohrmaschine und einem Bohrer Nr. 6, befestigen Sie die
Metallhalterung auf der Rückseite des Kamins mit zwei 3,5 x 8 mm-Schrauben und befestigen Sie
das andere Ende mit zwei Trockenbauankern an der Wand.

Wandstütze

Fußboden
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F.Nach dem Anbringen der Wandhalterung das Gerät anheben und die beiden Haken an der
Halterung in die beiden Schlitze auf der Rückseite des Geräts einsetzen.

Befestigen Sie die silbernen Schrauben auf beiden Seiten.

G. Überprüfen Sie die Stabilität des Geräts, um sicherzustellen, dass die Halterung nicht aus der
Wand gezogen wird.
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Power
Stecken Sie das Netzkabel in eine geerdete Steckdose mit 220-240 V Volt / 15 Ampere (siehe
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE auf Seite 2 und 3). Stellen Sie sicher, dass die Steckdose in
gutem Zustand ist und der Stecker nicht locker ist. Überschreiten Sie NIEMALS die maximale
Stromstärke des Stromkreises. Schließen Sie KEINE anderen Geräte an denselben Stromkreis an.

Funktionsweise
Dieser elektrische Kamin kann durch Drücken der Touch-Taste unten rechts am Kamin oder durch
die Fernbedienung bedient werden. Die Funktionsweise und Funktionen der beiden Methoden sind
gleich.

Lesen Sie vor dem Betrieb die WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE auf Seite 2 und 3 und bitte
beachten Sie alle Warnungen.

FIG 1 Control Panel

WARNUNG

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung dieses Produkts die gesamte Bedienungsanleitung
einschließlich aller Sicherheitsinformationen sorgfältig durch. Ein unsachgemäßer Betrieb kann zu
Stromschlägen, Bränden, schweren Verletzungen oder auch zum Tod führen.

FIG 1 SCHALTTAFEL

FIG 2 FERNBEDIENUNG

An/Aus

Umschalten zwischen Temperaturregelung und anderen
Funktionen

ÜBERSICHT

Farbeneinstellung

Geschwindigkeit

OK

Timer
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Touch-Taste
TASTEN FUNKTION AKTION & ANLEITUNG

EINSCHALTEN /
AUSSCHALTEN

EIN: Aktivieren Sie die Bedienfeldfunktion
und die Fernbedienung. Schalten Sie den
Flammeneffekt ein.
AUS: Schalten Sie die Bedienfeldfunktion,
die Fernbedienung und den Flammeneffekt
aus.

1. Berühren Sie einmal, um die
Stromversorgung und die Anzeige
einzuschalten. Alle Funktionen sind aktiviert.
2. Berühren Sie erneut, um es auszuschalten.

Flammenfarbe

FARB-Taste: Ändern Sie den
Flammeneffekt von 7 Farben.

HINWEIS: Neben dieser Taste auf der
Fernbedienung können Sie auch die
Flammeffekttaste auf dem Bedienfeld des
Kamins drücken, um die Flammenfarbe
einzustellen.

1. Einmal drücken, um die Flammenfarbe zu
ändern.
2. Drücken Sie so lange, bis die gewünschte
Farbe eingestellt ist. Insgesamt gibt es 7
Farben.

TEMPERATURERHÖHUNG
EINSTELLEN

Taste TEMPERATURANPASSUNG:
Temperaturerhöhung.

1. Wenn die eingestellte Temperatur die
Erkennungstemperatur überschreitet, beginnt
sich die Maschine zu erwärmen.
2.Wenn die Erkennungstemperatur die
eingestellte Temperatur erreicht, stoppt die
Maschine die Heizung und der Lüfter
funktioniert innerhalb von 10 Sekunden nicht
mehr.

EINSTELLUNG DER
TEMPRETURVERRINGER

UNG

Taste TEMPERATURANPASSUNG:
Temperaturabfall.

1.Wenn die eingestellte Temperatur unter der
Erkennungstemperatur liegt, stoppt die
Maschine die Heizung und der Lüfter
funktioniert nach 10 Sekunden nicht mehr.

TIMER

TIMER-Taste: Steuern Sie die Timer-
Einstellungen, um den Kamin zum
ausgewählten Zeitpunkt auszuschalten.
Die Einstellungen reichen von 30 Minuten
bis 9 Stunden.

1. Drücken Sie einmal, um die Anzeige
einzuschalten und die Zeiteinstellung zu
starten.
2. Drücken Sie so lange, bis es nach Bedarf
eingestellt ist. Der LED-Bildschirm zeigt die
Einstellung an.

Fernbedienung
ON/OFF
Drücken Sie die Taste ON / OFF am Fernbedienungsregler, um den Flammeneffekt einzuschalten.
Die Standardschnittstelle lautet wie folgt:

Das Heizungssymbol wird angezeigt und startet die Heizung, wenn die
Raumtemperatur unter der Standardeinstellung (10 ° C) liegt. Im
Gegensatz dazu wird es nicht angezeigt und erwärmt.
Das Uhrensymbol blinkt, wenn die Uhrzeit nicht eingestellt ist. Befolgen
Sie die Schritte unter „Zeiteinstellung“, um die Uhrzeit einzustellen.
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Kindersicherung

Halten Sie die Ein- / Aus-Taste etwa 6 Sekunden lang gedrückt, um die Tasten zu sperren oder zu
entsperren. Das LOC-Symbol zeigt an, dass die Tasten gesperrt sind.
Sobald es gesperrt ist, blinkt LOC 6 Sekunden lang und verschwindet dann. Drücken Sie eine
beliebige Taste. LOC blinkt erneut.
Drücken Sie die Ein- / Aus-Taste 6 Sekunden lang, um die Tasten zu entsperren.
Bitte beachten Sie, dass die Taste ON / OFF niemals gesperrt ist und diese Funktion nur am Gerät
ausgeführt werden kann.

Heizung EIN / AUS
Schnellstart des Heizmodus

Drücken Sie die Taste +, - oder drücken Sie gleichzeitig die Tasten auf der Fernbedienung, um die
Wärmeeinstellungen (auch unter dem Wochenprogramm) wie folgt schnell zu starten:
A. Drücken Sie entweder die Taste + oder -, um die aktuelle Temperatur auf dem Bildschirm
anzuzeigen.
B. Drücken Sie die Taste + oder -, um die Temperatur wie gewünscht einzustellen. Ist die eingestellte
Temperatur höher als die vom Gerät erfasste Raumtemperatur, beginnt die Heizung. Die Heizung
startet nicht, wenn die eingestellte Temperatur unter der Raumtemperatur liegt.
HINWEIS: Der Temperaturbereich einschließlich EIN, AUS. Von 7 ° C bis 35 ° C. EIN: Heizen Sie
weiter auf 45 ° C.
AUS: Keine Heizung, 7 ° C bis 35 ° C ist die wählbare Temperatur.

EINSTELLUNG ERHÖHUNG / ABSENKUNG DER TEMPERATUR
ERHÖHUNG DER TEMPERATUR
Drücken Sie an der Standardschnittstelle die Taste MENU auf der Fernbedienung, um H und das
blinkende Heizungssymbol wie folgt anzuzeigen:

Drücken Sie die Taste OK, um die Temperatur einzustellen. Die Standardtemperatur beträgt 10 ° C
(50 ° F). Es wird wie folgt angezeigt:

Drücken Sie die Taste + oder -, um die Temperatur einzustellen. Ist die eingestellte Temperatur höher
als die vom Gerät erfasste Raumtemperatur, beginnt die Heizung. Die Heizung startet nicht, wenn die
eingestellte Temperatur unter der Raumtemperatur liegt.
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ABSENKUNG DER TEMPERATUR
Drücken Sie an der Standardschnittstelle die Taste MENU, um L und das blinkende Heizungssymbol
wie folgt anzuzeigen:

Drücken Sie die Taste OK, um die Temperatur einzustellen. Die Standardtemperatur beträgt 10 ° C
(50 ° F). Es wird wie folgt angezeigt:

Drücken Sie die Taste + oder -, um die Temperatur einzustellen. Ist die eingestellte Temperatur höher
als die vom Gerät erfasste Raumtemperatur, beginnt die Heizung. Die Heizung startet nicht, wenn die
eingestellte Temperatur unter der Raumtemperatur liegt.

Helligkeits-Kontrolle
Mit der Helligkeitssteuerung können Sie die gewünschte Flammenhelligkeitsstufe auswählen.
Halten Sie an der Standardschnittstelle die Taste MENU auf der Fernbedienung gedrückt, um die
Helligkeitsregelung auszuwählen, bis das Symbol „bri“ und die blinkende Glühbirne wie folgt
angezeigt werden:Drücken Sie die Taste OK, um die Helligkeitseinstellung zu starten. Drücken Sie
die Taste + oder -, um die Helligkeitsstufe auszuwählen.

5 Helligkeitsstufen können wie folgt ausgewählt werden. Die Standardeinstellung ist Stufe 5, die
höchste Stufe.

Flammenfarbeneinstellung
Drücken Sie die Flammenfarbtaste auf der Fernbedienung, um die Flammenfarbe auszuwählen. Es
wird wie folgt als "FLCO" und blinkendes Glühbirnen-Symbol angezeigt:

Halten Sie die Flammenfarben-Einstelltaste gedrückt, um zwischen F1 und F7 zu wählen, und FAU
(Auto-Modus), um die Flammenfarbe zu ändern. Das blinkende Glühbirnen-Symbol wird auf dem
LED-Bildschirm wie folgt angezeigt:

Sie können auch die Taste MENU auf der Fernbedienung gedrückt halten, um die Flammenfarbe
auszuwählen.
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Geschwindigkeitsregelung der Flammen
Drücken Sie die Flammengeschwindigkeitstaste auf der Fernbedienung, um die
Flammengeschwindigkeit einzustellen. Das blinkende Glühbirnen-Symbol wird auf dem LED-
Bildschirm wie folgt angezeigt.

Halten Sie die Flammengeschwindigkeitstaste gedrückt, um auf dem LED-Bildschirm zwischen S1
und S5 zu wählen und die Geschwindigkeit anzupassen. Das blinkende Symbol wird wie folgt
angezeigt:

Sie können auch die Taste MENU auf der Fernbedienung gedrückt halten, um die
Flammengeschwindigkeit einzustellen.

Steuerung der Hintergrundbeleuchtung
Halten Sie an der Standardschnittstelle die Taste MENU gedrückt, um die Hintergrundbeleuchtung
auszuwählen. Das blinkende Lampensymbol wird wie folgt als „BACO“ angezeigt:

Drücken Sie die Taste OK, um b1 anzuzeigen. Drücken Sie die Taste + oder -, um B1 ~ B7 sowie
BAU und OFF anzuzeigen und die Hintergrundbeleuchtung auszuschalten.

Regulärer Timer
Halten Sie an der Standardschnittstelle die Taste MENU gedrückt, um den regulären Timer
auszuwählen. Es wird "Stunde" angezeigt und das Timer-Symbol blinkt wie folgt:

Drücken Sie die Taste OK, um die reguläre Timer-Einstellung zu starten.
Drücken Sie die Taste + oder -, um die gewünschte Zeit auszuwählen.
Die Zeitsequenz lautet 00-30 min, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H und 9H. Die Standardeinstellung
ist 00, wie im Folgenden gezeigt:

HINWEIS: Das Display kehrt nach 15 Sekunden zur Standardschnittstelle zurück, ohne dass
das Bedienfeld oder die Fernbedienung bedient werden müssen.

Modusauswahl (Sekundärmenü)
Halten Sie an der Standardschnittstelle die Taste MENU gedrückt, um die Modusauswahl
auszuwählen. Der Modus wird wie folgt angezeigt:

Drücken Sie die Taste OK, um auf das Menü Modus zuzugreifen.
Drücken Sie die Taste + oder -, um den gewünschten Modus auszuwählen.
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Öffnen Sie den Fenstererkennungsmodus
Halten Sie die Taste MENU gedrückt, um den Menü Modus auszuwählen.
Drücken Sie zur Bestätigung auf OK und dann auf + oder -, um auf den Erkennungsmodus für
geöffnete Fenster zuzugreifen. Der Bildschirm zeigt "OPEN" wie folgt:

Drücken Sie zur Bestätigung OK und dann die Taste + oder -, um EIN oder AUS auszuwählen.
Drücken Sie die Taste OK, um den Erkennungsmodus für geöffnete Fenster ein- oder auszuschalten.

Nach Aktivierung des Fenstererkennungsmodus schaltet das Gerät die Heizung automatisch ab,
wenn es erkennt, dass die Raumtemperatur in 10 Minuten um mehr als 4 ° C gesunken ist, und die
verringerte Temperatur nicht weniger als 20 Minuten beibehält.
Um die Heizung neu zu starten, stellen Sie die eingestellte Temperatur ein und drücken Sie die Taste
OK, um die Einstellung zu bestätigen. Der Erkennungsmodus für geöffnete Fenster ist nach dem
Zurücksetzen der Temperatur ausgeschaltet.

1) ZEITEINSTELLUNG
Halten Sie die Taste MENU gedrückt, um den Menü Modus auszuwählen.
Drücken Sie zur Bestätigung OK und dann die Taste + oder -, um auf die Zeiteinstellung zuzugreifen.
Es wird "ZEIT" wie folgt angezeigt:

Drücken Sie zur Bestätigung auf OK und dann auf die Taste + oder -, um den Tag auszuwählen, D1
für Montag, D2 für Dienstag, D3 für Mittwoch, D4 für Donnerstag, D5 für Freitag, D6 für Samstag und
D7 für Sonntag.

Drücken Sie OK, um den Tag zu bestätigen, und drücken Sie dann die Taste + oder -, um die Zeit
(Stunde) einzustellen.

Drücken Sie OK, um die Stunde zu bestätigen, und drücken Sie dann die Taste + oder -, um die Zeit
(Minute) einzustellen.

Drücken Sie OK, um die Zeiteinstellung zu bestätigen.
Drücken Sie die Taste MENU, um die Einstellung während des Betriebs zu verlassen.

Falls dieses Symbol permanent blinkt: Dies zeigt an, dass die Zeit nach einem Stromausfall
versetzt ist. Es blinkt, da die Zeit neu eingestellt werden muss.
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2) Wöchentliche Programmierung
Die Zeit muss vor jeder Programmierung eingestellt werden.
Es stehen 4 voreingestellte Programme zur Verfügung. Jedes Programm umfasst einen Zeitraum
oder mehrere Zeiträume, in denen sich der elektrische Kamin im Heizmodus befindet. Außerhalb der
Zeiträume ist der elektrische Kamin nicht heizbar. Der Zeitraum eines Programms kann sich mit dem
Zeitraum eines anderen Programms überschneiden.

Programmdefinition:
P1 als Programm 1:
Montag bis Freitag von 05:15 Uhr für 4 Stunden hohe Heizung und Samstag bis Sonntag von 06:20
Uhr für 4 Stunden niedrige Heizung.
P2 als Programm 2:
Montag bis Freitag ab 17:45 Uhr für 4 Stunden Hochheizung und Samstag bis Sonntag ab 16:30 Uhr
für 4 Stunden Niedrigheizung.
P3 als Programm 3:
Samstag bis Sonntag ab 08:15 Uhr für 4 Stunden Hochheizung.
P4 als Programm 4:
Samstag bis Sonntag ab 16:30 Uhr: für 4 Stunden Hochheizung.

Halten Sie die Taste MENU gedrückt, um den Menü Modus auszuwählen.
Drücken Sie zur Bestätigung auf OK und dann auf die Taste + oder -, um auf die wöchentliche
Programmierung zuzugreifen. "ProG" wird wie folgt angezeig:

Drücken Sie die Taste + oder -, um „EIN“ oder „AUS“ auszuwählen und das Wochenprogramm ein-
oder auszuschalten. Drücken Sie zur Bestätigung OK.

Drücken Sie die Taste MENU, um die Einstellung während des Betriebs zu verlassen.
Um ein vorhandenes Wochenprogramm abzubrechen, wählen Sie AUS, um das Wochenprogramm
auszuschalten.

Manuelle Einstellung für die wöchentliche Programmierung
Halten Sie die Taste MENU gedrückt, um den Menü Modus auszuwählen.
Drücken Sie zur Bestätigung OK und dann die Taste + oder -, um auf die manuelle Einstellung
zuzugreifen. Daraufhin wird "MANU" wie folgt angezeigt:

Drücken Sie die Taste + oder--, um die Tage der Programmaktivierung oder -inaktivierung
auszuwählen. Drücken Sie + oder -, um zuerst den Aktivierungstag auszuwählen, und drücken Sie
zur Bestätigung OK. Drücken Sie dann + oder -, um den Inaktivierungstag auszuwählen, und drücken
Sie zur Bestätigung OK.
Im folgenden Beispiel wird Montag als Aktivierungstag und Sonntag als Inaktivierungstag ausgewählt.
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Drücken Sie die Taste + oder -, um die Heizstufe auszuwählen. H für hohe Erwärmung und L für
niedrige Erwärmung. Drücken Sie zur Bestätigung auf OK

Drücken Sie die Taste + oder -, um die Stunde der Aktivierungszeit einzustellen. Drücken Sie zur
Bestätigung OK.

Drücken Sie die Taste + oder -, um die Minuten der Aktivierungszeit einzustellen. Drücken Sie zur
Bestätigung OK.

Bitte beachten Sie, dass die Minuteneinstellung jedes Mal um 5 Minuten erhöht wird.
Drücken Sie die Taste + oder -, um die Dauer des Zeitraums einzustellen. Drücken Sie zur
Bestätigung OK.

Bitte beachten Sie, dass die Einstellung für die Dauer jeweils 30 Minuten beträgt.

Jetzt ist die erste Programmperiode abgeschlossen. Es wird "CON" angezeigt (bestätigen).
HINWEIS: Das Programm kann nicht bis zum nächsten Tag ausgeführt werden. Die maximale Dauer
darf daher Mitternacht nicht überschreiten (wenn beispielsweise die Startzeit 20:30 Uhr beträgt,
beträgt die angezeigte maximale Dauer 4 Stunden und die tatsächliche maximale Dauer 3 Stunden
30 Minuten).

Um die Einstellung für den 2. Zeitraum fortzusetzen, drücken Sie OK, um fortzufahren. Nach OK
kehrt der Bildschirm für den 2. Zeitraum zur Benutzeroberfläche der Tagesauswahl zurück.

Um die Einstellung zu beenden, drücken Sie die Taste + oder -, um „FINSH“ zu finden, und drücken
Sie dann OK, um die Einstellung zu beenden.
Mehrfachperioden können für einen Tag verwendet werden.
Der gleiche Zeitraum kann für mehrere Tage verwendet werden.

HINWEIS:
Denken Sie bei Einstellungen unter Modusauswahl (Sekundärmenü) immer daran, die Taste OK zu
drücken, um die Einstellung zu bestätigen.
Für ein Programm können maximal 8 Zeiträume verwendet werden.
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Nach einer manuellen Einstellung für das Wochenprogramm hat das entsprechende Programm die
manuelle Einstellung vorgenommen und aktualisiert die Standardprogrammeinstellung entsprechend.

Werkseinstellungen wiederherstellen
Trennen Sie das Gerät mindestens 5 Sekunden lang vom Computer und schließen Sie sie erneut an,
um die werkseitigen Standardeinstellungen wiederherzustellen.

Batterieersatz
Entfernen Sie die Kunststofflasche für den ersten Gebrauch.

Verwenden Sie zum Austauschen der Fernbedienungsbatterie eine Lithium CR2025 3V-Batterie.

WARNUNG: Decken Sie die Steckdose nicht ab, wenn das Gerät arbeitet. Ziehen Sie
den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere Zeit verlassen.

Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie es mindestens 10
Minuten abkühlen, bevor Sie versuchen, es zu warten. Nur ein qualifizierter Fachmann sollte
versuchen, das Gerät zu warten oder zu reparieren.

Entfernen Sie bitte den Batterie-Schutzstreifen vor der ersten Verwendung.

Fernbedienung

Batterie
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Temperaturbegrenzungsregelung
Diese Heizung ist mit einer Temperaturbegrenzungsregelung ausgestattet. Wenn die Heizung eine
unsichere Temperatur erreicht, schaltet sich die Heizung automatisch aus. Zurücksetzen:

6. Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.
7. Schalten Sie den EIN / AUS-Schalter am BEDIENFELD auf AUS. Warten Sie 5 Minuten.
8. Überprüfen Sie den Kamin, um sicherzustellen, dass keine Lüftungsschlitze blockiert
oder mit Staub oder Flusen verstopft sind. Verwenden Sie in diesem Fall einen
Staubsauger, um die Lüftungsbereiche zu reinigen.
9. Stecken Sie das Netzkabel wieder in die Steckdose, während sich der Schalter
POWER in der Position OFF befindet.
10. Wenn das Problem weiterhin besteht, lassen Sie Ihre Steckdose und Verkabelung von
einem Fachmann überprüfen.

Entsorgen Sie Batterien NIEMALS im Feuer. Die Nichtbeachtung dieser
Vorsichtsmaßnahme kann zu einer Explosion führen. Entsorgen Sie die Batterien bitte in
Ihrem örtlichen Gefahrstoffverarbeitungszentrum.

PFLEGE UND WARTUNG
Reinigung

NIEMALS in Wasser eintauchen oder mit Wasser besprühen. Dies kann zu
Stromschlägen, Feuer oder Verletzungen führen.

Metall:
 Polieren Sie mit einem weichen Tuch, das leicht mit einem Produkt auf Zitrusölbasis

angefeuchtet ist.
 Verwenden Sie KEINE Messingpolitur oder Haushaltsreiniger, da diese Produkte die

Metallverkleidung beschädigen.
Glas:

 Verwenden Sie einen hochwertigen Glasreiniger und trocknen Sie ihn gründlich mit einem
Papiertuch oder einem fusselfreien Tuch ab.

 Verwenden Sie NIEMALS Scheuermittel, Flüssigkeitssprays oder Reinigungsmittel, die die
Oberfläche zerkratzen könnten

BITTE
BEACHTEN

Beim ersten Einschalten der Heizung kann ein leichter Geruch vorhanden sein. Dies ist normal und
sollte nicht erneut auftreten, es sei denn, die Heizung wird längere Zeit nicht verwendet

BITTE
BEACHTEN

Richten Sie die Fernbedienung zur Verbesserung des Betriebs auf die Vorderseite des Kamins.
Drücken Sie die Tasten NICHT zu schnell. Geben Sie der Einheit Zeit, um auf jeden Befehl zu
antworten

Schalten Sie die Heizung IMMER aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, bevor Sie diesen Kamin reinigen, warten oder bewegen. Andernfalls
kann es zu Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen kommen.
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Entlüftungsöffnungen:
 Verwenden Sie ein Vakuum oder Staubtuch, um Staub und Schmutz von den Heizungs- und

Lüftungsbereichen zu entfernen.
 Reinigen Sie das Äußere des Kamins mit einem leicht feuchten Tuch.

INSTANDHALTUNG

Risiko eines elektrischen Schlages! NICHT ÖFFNEN! Keine vom Benutzer zu
wartenden Teile im Inneren!

Schalten Sie die Heizung IMMER aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose, bevor Sie diesen Kamin reinigen, warten oder bewegen. Andernfalls
kann es zu Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen kommen.

Elektrische und bewegliche Teile:
 Die Lüftermotoren sind werkseitig geschmiert und müssen nicht zusätzlich geschmiert werden.
 Elektrische Komponenten sind in den Kamin integriert und können vom Verbraucher nicht

gewartet werden.
Lager:

 Lagern Sie das Heizgerät an einem sauberen, trockenen Ort.

WARNUNG! Der Verbraucher darf keine anderen Wartungsarbeiten durchführen.
Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu warten.
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FEHLERBEHEBUNG

WARNUNG
Trennen Sie das Gerät vollständig und lassen Sie es vor jedem Service kühl werden.

NUR EINE QUALIFIZIERTE DIENSTLEISTUNGSPERSON SOLLTE DIESE ELEKTRISCHE ANWENDUNG
WARTEN UND PEPARIEREN.

Electric Fireplace

Problem mögliche Ursache Lösun
1. Der Kamin schaltet sich
aus und lässt sich nicht
einschalten.

1. Der Kamin ist überhitzt,
sodass die
Sicherheitsvorrichtung
dazu geführt hat, dass der
Thermoschalter
abgeschaltet oder der
Leistungsschalter geöffnet
wurde.

Setzen Sie den Schalter zurück, indem
Sie die Hauptstromversorgung
ausschalten und darauf warten, sie
wieder einzuschalten oder den
Leistungsschalter zu unterbrechen.

2. Die Flamme bewegt sich
nicht.

4. Lose Verkabelung.
5. Flammenmotor defekt.
6. Flammenstab fehl am
Platz

4. Überprüfen Sie die Verkabelung auf
lose Verbindungen.
5. Wenden Sie sich an einen
qualifizierten Servicetechniker, um den
Flammenmotor auszutauschen.
6. Flammenstange“ aufgrund groben
Transports / Umgangs mit dem Produkt
nicht am richtigen Ort. Dieses Problem
kann so einfach behoben werden, dass
Sie das Glas entfernen, den Kamin auf
den Kopf stellen, einen Satz
Schrauben entfernen, mit denen die
untere Rahmenplatte befestigt ist, und
den Flammenstab wiedereinsetzen.

3. Flamme ist nicht sichtbar. 2. Die Verkabelung ist
locker

3. Trennen Sie die Stromquelle,
überprüfen Sie die Verkabelung auf
lose Verbindungen und reparieren oder
ersetzen Sie sie gegebenenfalls.
4. Drücken Sie den Flammenknopf
nach oben

4.Protokollsatz und / oder
leuchtet nicht.

2. Draht ist locker 2. Trennen Sie die Stromquelle,
überprüfen Sie die Verkabelung auf
lose Verbindungen und reparieren oder
ersetzen Sie sie gegebenenfalls.

5.Fernbedienung funktioniert
nicht.

4. Leere Batterien.
5. Kontrolle nicht richtig
ausgerichtet.
6. Fernbedienung und /
oder Sensor defekt

4. Ersetzen Sie die Batterien in der
Fernbedienung.
5. Richten Sie die Steuerung auf den
Sensor, der sich direkt hinter einem
Glasschirm in der Mitte des Geräts
direkt über den Protokollen befindet.
6. Tauschen Sie die Fernbedienung
und / oder den Sensor aus.
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FR

Cheminée électrique
MANUEL DE L'UTILISATEUR
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA
SÉCURITÉ!

AVERTISSEMENT
 Lisez les instructions avant d'utiliser ce radiateur!
 Ce radiateur est chaud en cours d'utilisation. Pour éviter les brûlures, NE laissez PAS la

peau nue toucher la surface chaude. Le cas échéant, utilisez les poignées pour déplacer ce
radiateur. Gardez les matériaux combustibles, tels que les meubles, les oreillers, la literie, les
papiers, les vêtements et les rideaux à au moins 3 pieds (0,9 m) de l'avant du radiateur, et
éloignez-les des côtés et de l'arrière.

 Une extrême prudence est nécessaire lorsque le radiateur est utilisé par des enfants ou à
proximité d'enfants et de personnes handicapées, et chaque fois que le radiateur est laissé
sans surveillance.

 NE PAS faire fonctionner le radiateur avec un cordon ou une prise endommagés, ou après
que le radiateur soit défectueux, tombé ou endommagé de quelque manière que ce soit.
Veuillez jeter ou renvoyer le radiateur à un centre de service autorisé pour examen et
réparation.

 NE PAS faire passer le cordon d'alimentation sous des tapis. NE PAS couvrir le cordon
d'alimentation avec des tapis ou des revêtements similaires. NE PAS placer le cordon
d'alimentation sous des meubles ou des appareils électroménagers. Éloignez le cordon
d'alimentation des zones de circulation pour éviter de trébucher.

AVERTISSEMENT
 Connectez UNIQUEMENT à des prises correctement mises à la terre.
 NE PAS insérer ni permettre à des objets étrangers de pénétrer dans les ouvertures de

ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait provoquer un choc électrique ou un incendie, ou
endommager le radiateur.

 Pour éviter tout incendie éventuel, NE BLOQUEZ PAS les entrées ou sorties d'air de quelque
manière que ce soit. Cela pourrait provoquer un incendie. NE l'utilisez PAS sur des surfaces
molles, comme un lit, où les ouvertures peuvent être obstruées.

 Le radiateur contient des pièces chaudes, présentant des arcs électriques ou des étincelles.
NE l'utilisez PAS là où il y a de l'essence, de la peinture ou des liquides inflammables.

 N'utilisez l'appareil de chauffage que conformément aux instructions de ce manuel. Toute
autre utilisation non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc
électrique ou des blessures.ALWAYS plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never
use it with an extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

 Branchez TOUJOURS les appareils de chauffage directement dans une prise murale / une
prise. Ne l'utilisez jamais avec une rallonge ou une prise d'alimentation amovible (prise /
multiprise).
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 NE placez PAS le radiateur près d'un lit car des objets tels que des oreillers ou des
couvertures peuvent tomber du lit et être enflammés par le radiateur.

 N'utilisez JAMAIS ce radiateur dans les salles de bains, les buanderies ou tout autre endroit
où il y a de l'eau ou le radiateur peut devenir humide.

 É VITEZ LES INCENDIES! Inspectez régulièrement tous les orifices d'aération pour vous
assurer qu'ils sont exempts de poussière, de peluches ou d'autres obstructions Débranchez
l'appareil et nettoyez-le UNIQUEMENT avec un aspirateur. NE PAS rincer ou mouiller.

 TOUJOURS le monter sur le support mural avant utilisation. NE l'utilisez PAS sur le sol ou sur
d'autres surfaces.

 Ce produit n'est pas destiné à être une source de chaleur principale. C'est pour le chauffage
d'appoint uniquement.

 Utilisation à l'intérieur uniquement! N'utilisez JAMAIS ce radiateur à l'extérieur! Cela pourrait
entraîner un choc électrique!

 Risque de choc électrique! NE LE DÉMONTEZ PAS! Aucune pièce réparable par l'utilisateur
à l'intérieur!

 É teignez TOUJOURS ce radiateur avant de le débrancher de la prise.
 TOUJOURS débrancher cet appareil de l'alimentation électrique avant d'assembler, de

nettoyer ou de déplacer le foyer électrique.
 Ne laissez JAMAIS ce radiateur sans surveillance. Débranchez TOUJOURS ce radiateur

lorsqu'il n'est pas utilisé.
 TOUJOURS ranger ce radiateur dans un endroit sec. NE JAMAIS utiliser le foyer s'il est

mouillé.
 NE JAMAIS brancher cet appareil de chauffage dans une prise ancienne, fissurée ou

présentant des fils ou des connexions desserrés. Brancher cet appareil de chauffage dans
une prise défectueuse pourrait entraîner un arc électrique dans la prise, ce qui pourrait
entraîner une surchauffe ou un incendie de la prise.

 Vérifiez TOUJOURS votre cordon de chauffage et vos branchements à chaque fois que vous
l'utilisez!
ix) ASSUREZ-VOUS que la fiche est bien ajustée dans la prise! Des connexions de prise

murale défectueuses ou des fiches desserrées peuvent entraîner une surchauffe de la
prise.

x) Les radiateurs consomment plus de courant que les petits appareils. Cela peut se
produire même si d'autres équipements ne sont pas surchauffés.

xi) Pendant l'utilisation, vérifiez fréquemment si la prise de courant ou le panneau est
CHAUD!

xii) Si la prise ou le panneau est CHAUD, cessez immédiatement de l'utiliser et faites
inspecter par un électricien qualifié et / ou remplacez les prises défectueuses.

 Le symbole signifie «NE PAS COUVRIR».
 Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent

de service ou une personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger.
 Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des adultes ayant de faibles

capacités physiques, sensorielles ou mentales, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de
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l'appareil en toute sécurité et comprennent les risques. impliqué.
 Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne

doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
 Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart de cet appareil, à moins d'être

surveillés en permanence.
 Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent allumer / éteindre l'appareil qu'à condition qu'il ait

été placé ou installé dans sa position de fonctionnement normale prévue et qu'ils aient reçu
une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité. et
comprendre les dangers encourus. Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent pas brancher,
régler, nettoyer l'appareil ou effectuer des opérations de maintenance par l'utilisateur.
ATTENTION - Certaines pièces de ce produit peuvent devenir très chaudes et provoquer des
brûlures.

 Une attention particulière doit être portée là où il y a des enfants et des personnes
vulnérables.

 AVERTISSEMENT:Cet appareil de chauffage n'est pas équipé d'un dispositif de contrôle de
la température ambiante. N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites pièces
lorsqu'elles sont occupées par des personnes incapables de quitter la pièce seules, à moins
qu'une surveillance constante ne soit fournie.

 CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS!

PRÉPARATION
Ce produit comprend un panneau en VERRE! Soyez extrêmement prudent lors de la
manipulation des lunettes. Sinon, cela peut entraîner des blessures corporelles ou des
dommages matériels.

Retirez toutes les pièces et le matériel du carton et placez-les sur une surface propre, douce et sèche.
Les pièces et les étapes d'assemblage sont mises à la terre pour être suspendues au mur ou
encastrées. Vérifiez la liste des pièces pour vous assurer que rien ne manque. Éliminez correctement
les matériaux d'emballage. Veuillez recycler autant que possible. Vous aurez besoin des outils
suivants (non inclus): un tournevis cruciforme, un détecteur de montants, un ruban à mesurer
horizontal, une perceuse électrique, une mèche à bois de 1/4 ”(8,33 mm), un marteau.
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PIÈCES ET MATÉRIEL

Cheminée

1 2 Ancrages à 3
cloisons sèches

Support en métal A Télécommande B

Support mural en C （Fixé à l'arrière
de la chambre de combustion）

Spécification et dimension

T

DIMENSIONS DU PRODUIT

m

Numéro de
modèle A B C D E F G

346701
L00013 560 398 382 220 116 368 457
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Installation et montage
Votre appareil est un appareil mural, encastré et / ou installé sur une cheminée. Choisissez un
emplacement approprié qui n'est pas sensible à l'humidité et à l'écart des rideaux, des meubles et
des zones à fort trafic.
REMARQUE: Suivez tous les codes électriques nationaux et locaux.

DÉGAGEMENT MINIMUM AUX COMBUSTIBLES
Les mesures sont prises à partir de la façade en verre.

Bas 0” Top 300mm au manteau
Côtés 0” Top 300mm au plafond
Arrière 0”

DÉGAGEMENTS MINIMUM DE MANTEL

AVERTISSEMENT
LA PEINTURE OU LA LAQUE UTILISÉE POUR LA FINITION DU MANTEL DOIT ÊTRE

RÉSISTANTE À LA CHALEUR POUR ÉVITER LA DÉCOLORATION.
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PRÉPARATION
Étape 1, retirez quatre vis argentées des côtés de l'appareil, deux vis de chaque côté.

Étape 2, retirez les morceaux de mousse à l'intérieur de l'appareil.

Étape 3, retirez le support mural des emballages.

Montage mural

Étant donné que de nombreux matériaux différents sont utilisés sur différents murs, il est fortement
recommandé de consulter votre constructeur local avant d'installer l'appareil sur le mur.

A. Sélectionnez un endroit qui n'est pas sujet à l'humidité et situé à au moins 914 mm de matériaux
combustibles tels que rideaux, meubles, literie, papier, etc.

B. Placez l'appareil face vers le bas sur une surface douce et non abrasive.Dévissez les vis et
retirez le support à l'arrière de l'appareil, reportez-vous à la Figure 1.

Verre
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C. Placez le support de montage sur le mur et marquez les positions des quatre trous de vis.
Assurez-vous que le support est de niveau. Utilisez une perceuse électrique et un foret n ° 6 pour
percer quatre trous de vis.

D. Deux personnes soulèvent le radiateur, puis le placent soigneusement sur le support de
montage, en s'assurant que le support et le radiateur sont fermement engagés.

REMARQUE: Il est fortement recommandé de visser le support de montage (C) dans les montants
muraux si possible. Si les montants muraux ne peuvent pas être utilisés, assurez-vous que le
support est fixé au mur avec les ancrages en plastique fournis et que le support est suffisamment
fixé.

E. Percez deux trous de vis avec une perceuse électrique et un foret n ° 6, utilisez deux vis de 3,5 x
8 mm pour fixer le support métallique à l'arrière du foyer et fixez l'autre extrémité au mur avec deux
ancrages pour cloisons sèches.

Croche Support Croche

Support mural

Sol
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F.Une fois le support mural installé, soulevez l'appareil et insérez les deux crochets sur le support
dans les deux fentes à l'arrière de l'appareil.

Fixez les vis argentées des deux côtés.

G.Vérifiez la stabilité de l'appareil pour vous assurer que le support ne sera pas retiré du mur.
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Puissance
Branchez le cordon d'alimentation dans une prise de courant mise à la terre de 220-240 V volts / 15 A
(voir INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES aux pages 2 et 3) .Assurez-vous que la prise
est en bon état et que la fiche n'est pas desserrée.NE JAMAIS dépasser l'ampérage maximum du
circuit. . NE connectez PAS d'autres appareils au même circuit.

Méthodes de fonctionnement
Ce foyer électrique peut être actionné par la touche tactile Dans le côté inférieur droit du foyer, ou par
la TÉLÉCOMMANDE à pile CR2025 3V.
Le fonctionnement et les fonctions des deux méthodes sont les mêmes.

Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire les INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ des
pages 2 et 3 et tenir compte de tous les avertissements.

FIG 1 Control Panel

AVERTISSEMENT

Avant d'installer et d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement l'intégralité du manuel d'utilisation, y
compris toutes les informations de sécurité.Une mauvaise utilisation peut provoquer un choc
électrique, un incendie, des blessures graves ou la mort.

Panneau de configuration FIG 1

Télécommande

Allumé éteint

Basculer entre la régulation de température et d'autres
fonctions

Menu

Réglage de la couleur de la flamme

Vitesse de la flamme

D'accord

Minuteur
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Appuyez sur les touches
BOUTON FONCTION ACTION ET INSTRUCTION

MARCHE /
ARRÊT

ON: Activez la fonction du panneau de
commande et la télécommande. Activez l'effet de
flamme.
OFF:Désactivez la fonction du panneau de
commande, la télécommande et l'effet de flamme.

1. Appuyez une fois pour allumer
l'alimentation et le voyant. Toutes les
fonctions sont activées.
2. Appuyez à nouveau pour l'éteindre.

COULEUR DE
LA FLAMME

Bouton COULEUR: modifiez l'effet de flamme de
7 couleurs

REMARQUE: Ce bouton est sur la
télécommande, vous pouvez également appuyer
sur le bouton d'effet de flamme sur le panneau de
commande du foyer pour régler la couleur de la
flamme.

1. Appuyez une fois pour changer la couleur
de la flamme.
2. Continuez à appuyer jusqu'à ce qu'il soit
réglé sur la couleur désirée. Il y a 7 couleurs
au total.

RÉGLAGE DE
L'AUGMENTATION
DE TEMPÉRATURE

Bouton RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE:
Augmentation de la température.

1. Lorsque la température réglée dépasse la
température de détection, la machine
commence à chauffer.
2. Lorsque la température de détection atteint
la température définie, la machine arrêtera de
chauffer et le ventilateur cessera de
fonctionner en 10 secondes.

REGLAGE DE LA
DIMINUTION DE LA
TEMPRETURE

Bouton RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE:
Diminution de la température.

1.Lorsque la température réglée est inférieure
à la température de détection, la machine
arrêtera de chauffer et le ventilateur cessera
de fonctionner dans 10 secondes.

MINUTEUR

Bouton TIMER: contrôle les réglages de la
minuterie pour éteindre le foyer à l'heure
sélectionnée.
Les réglages vont de 30 minutes à 9 heures.

1. Appuyez une fois pour allumer l'indicateur
et démarrer le réglage de l'heure.
2. Continuez à appuyer jusqu'à ce qu'il soit
réglé selon les besoins. L'écran LED affiche
le réglage.

Fonctionnement de la télécommande
ALLUMÉ ÉTEINT
Appuyez sur le bouton ON / OFF sur la télécommande pour activer l'effet de flamme.
L'interface par défaut est la suivante:

L'icône de chauffage s'affiche et démarre le chauffage lorsque la
température ambiante est inférieure au réglage par défaut (10 ° C), au
contraire, elle ne s'affiche pas et ne chauffe pas.
L'icône de l'horloge clignote lorsque l'heure n'est pas réglée. Veuillez
suivre les étapes de «Réglage de l'heure» pour régler l'heure.
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Sécurité enfant

Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant environ 6 secondes pour
verrouiller ou déverrouiller les boutons, l'icône LOC indique que les boutons sont verrouillés.
Une fois verrouillé, LOC clignotera pendant 6 secondes, puis disparaîtra. Appuyez sur n'importe quel
bouton LOC clignotera à nouveau.
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 6 secondes pour déverrouiller les boutons.
Veuillez noter que le bouton ON / OFF n'est jamais verrouillé et que cette fonction ne peut être
utilisée que sur l'appareil.

Chauffage ON / OFF
Démarrage rapide du mode de chauffage

Appuyez sur le bouton +, - ou appuyez sur les boutons en même temps sur la télécommande pour
démarrer rapidement les réglages de chauffage (même dans le cadre du programme hebdomadaire)
comme suit:
A. Appuyez sur le bouton + ou - pour voir la température actuelle à l'écran.
B. Appuyez sur le bouton + ou - pour régler la température comme vous le souhaitez. Si la
température réglée est supérieure à la température ambiante détectée par l'appareil, le chauffage
démarre. Le chauffage ne démarrera pas si la température réglée est inférieure à la température
ambiante.
REMARQUE: La plage de température, y compris ON, OFF. De 7 ° C à 35 ° C. ON: Continuez à
chauffer à 45 ° C. OFF: Pas de chauffage, 7 ° C à 35 ° C est la température sélectionnable.

CHAUFFAGE BAS / HAUT ET RÉGLAGE DE LA
Chauffage élevé
À l'interface par défaut, appuyez sur le bouton MENU de la télécommande pour afficher H et l'icône
de chauffage clignotante comme suit:

Appuyez sur le bouton OK pour régler la température. La température par défaut est de 10 ° C (50 °
F). Il s’affiche comme suit:

Appuyez sur le bouton + ou - pour régler la température. Si la température réglée est supérieure à la
température ambiante détectée par l'appareil, le chauffage démarre. Le chauffage ne démarrera pas
si la température réglée est inférieure à la température ambiante.
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Faible chauffage
À l'interface par défaut, appuyez sur le bouton MENU pour afficher L et l'icône de chauffage
clignotante comme suit:

Appuyez sur le bouton OK pour régler la température. La température par défaut est de 10 ° C (50 °
F). Il s’affiche comme suit:

Appuyez sur le bouton + ou - pour régler la température. Si la température réglée est supérieure à la
température ambiante détectée par l'appareil, le chauffage démarre. Le chauffage ne démarrera pas
si la température réglée est inférieure à la température ambiante.

Réglage de la luminosité
Le contrôle de la luminosité permet de sélectionner le niveau de luminosité de la flamme souhaité.
À l'interface par défaut, continuez d'appuyer sur le bouton MENU de la télécommande pour
sélectionner le contrôle de la luminosité, jusqu'à ce qu'il affiche «bri» et l'icône d'ampoule clignotante
comme suit:Appuyez sur le bouton OK pour démarrer le réglage de la luminosité. Appuyez sur le
bouton + ou - pour sélectionner le niveau de luminosité.

5 niveaux de luminosité peuvent être sélectionnés comme suit. Le paramètre par défaut est le niveau
5, qui est le niveau le plus élevé.

Réglage de la couleur de la flamme
Appuyez sur le bouton de couleur de la flamme de la télécommande pour choisir la couleur de la
flamme. Il s’affiche sous la forme «FLCO» et une icône d’ampoule clignotante comme suit:

Continuez à appuyer sur le bouton de réglage de la couleur de la flamme pour sélectionner de F1 à
F7 et FAU (mode automatique) pour changer la couleur de la flamme, l'icône d'ampoule clignotante
s'affiche sur l'écran LED comme suit:

Vous pouvez également continuer à appuyer sur le bouton MENU de la télécommande pour
sélectionner la couleur de la flamme.

Contrôle de la vitesse de la flamme
Appuyez sur le bouton de vitesse de la flamme sur la télécommande pour régler la vitesse de la
flamme. L'icône d'ampoule clignotante s'affiche comme suit sur l'écran LED.
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Continuez à appuyer sur le bouton de vitesse de la flamme pour sélectionner de S1 à S5 sur l'écran
LED pour régler la vitesse, l'icône clignotante montrait comme suit:

Vous pouvez également continuer à appuyer sur le bouton MENU de la télécommande pour régler la
vitesse de la flamme.

Contrôle du rétroéclairage
À l'interface par défaut, maintenez le bouton MENU enfoncé pour sélectionner la commande de
rétroéclairage. L'icône de l'ampoule clignotante s'affiche «BACO» comme suit:

Appuyez sur le bouton OK pour afficher b1. Appuyez sur le bouton + ou - pour afficher B1 ~ B7 et
BAU et OFF afin d'éteindre le rétroéclairage.

Minuterie régulière
À l'interface par défaut, continuez d'appuyer sur le bouton MENU pour sélectionner le minuteur
normal, il affiche «Heure» et l'icône du minuteur clignotante comme suit:

Appuyez sur le bouton OK pour démarrer le réglage normal de la minuterie.
Appuyez sur le bouton + ou - pour sélectionner l'heure souhaitée.
La séquence temporelle indiquera 00-30min, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H et 9H. Le paramètre
par défaut est 00 comme indiqué ci-dessous:

REMARQUE: L'écran reviendra à l'interface par défaut après 15 secondes sans aucune
opération sur le panneau de commande ou la télécommande.

Sélection du mode (menu secondaire)
À l'interface par défaut, continuez d'appuyer sur le bouton MENU pour sélectionner Sélection du
mode, il affiche «Mode» comme suit:

Appuyez sur le bouton OK pour accéder au menu Mode.
Appuyez sur la touche + ou - pour sélectionner le mode souhaité.

Ouvrir le mode de détection de fenêtre
Continuez à appuyer sur le bouton MENU pour sélectionner le menu Mode.
Appuyez sur OK pour valider, puis sur + ou - pour accéder au mode de détection de fenêtre ouverte.
L'écran affiche «OPEN» comme suit:
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Appuyez sur OK pour valider, puis sur le bouton + ou - pour sélectionner ON ou OFF. Appuyez sur le
bouton OK pour activer ou désactiver le mode de détection de fenêtre ouverte.

Après avoir activé la détection de fenêtre ouverte, l'appareil arrête automatiquement le chauffage
lorsqu'il détecte que la température ambiante a baissé de plus de 4 ° C en 10 minutes et maintient la
température diminuée au moins 20 minutes.
Pour redémarrer le chauffage, ajustez la température de consigne puis appuyez sur le bouton OK
pour valider le réglage. Le mode de détection de fenêtre ouverte sera désactivé après la
réinitialisation de la température.

1)Réglage de l'heure
Continuez à appuyer sur le bouton MENU pour sélectionner le menu Mode.
Appuyez sur OK pour valider, puis sur le bouton + ou - pour accéder au réglage de l'heure. "TIME"
s'affiche comme suit:

Appuyer sur OK pour valider, puis sur le bouton + ou - pour sélectionner le jour, J1 pour lundi, J2
pour mardi, J3 pour mercredi, J4 pour jeudi, J5 pour vendredi, J6 pour samedi et J7 pour dimanche.

Appuyez sur OK pour valider le jour, puis sur le bouton + ou - pour régler l'heure (heure).

Appuyez sur OK pour valider l'heure, puis sur la touche + ou - pour régler l'heure (minute).

Appuyez sur OK pour valider le réglage de l'heure.
Pour quitter le réglage pendant le fonctionnement, appuyez sur la touche MENU.

Si l'icône clignote en permanence, cela indique que l'heure est décalée suite à une coupure de
courant. Il clignote car l’heure n’a pas été réglée.

2)Programmation hebdomadaire
L'heure doit être réglée avant toute programmation.
4 programmes prédéfinis sont disponibles. Chaque programme comprend une période ou plusieurs
périodes pendant lesquelles le foyer électrique est en mode chauffage. En dehors des périodes
horaires, le foyer électrique n'est pas chauffant.
La période de temps d'un programme peut chevaucher la période de temps d'un autre.

Définition du programme:
P1 comme programme 1:
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Du lundi au vendredi à partir de 05h15 pour 4 heures de chauffage à haute température et du samedi
au dimanche à partir de 06h20 pour 4 heures de chauffage à basse température.
P2 comme programme 2:
Du lundi au vendredi à partir de 17h45 pour 4 heures de chauffage élevé et du samedi au dimanche
à partir de 16h30 pour 4 heures de chauffage à basse température.
P3 comme programme 3:
Du samedi au dimanche à partir de 8h15 pour 4 heures de chauffage.
P4 comme programme 4:
Du samedi au dimanche à partir de 16h30: pour 4 heures de chauffage élevé.

Continuez à appuyer sur le bouton MENU pour sélectionner le menu Mode.
Appuyez sur OK pour valider, puis sur le bouton + ou - pour accéder à la programmation
hebdomadaire, il s'affiche «ProG» comme suit:

Appuyez sur la touche + ou - pour sélectionner «ON» ou «OFF» pour activer ou désactiver le
programme hebdomadaire.

Appuyez sur OK pour valider.
Pour quitter le réglage pendant le fonctionnement, appuyez sur la touche MENU.
Pour annuler un programme hebdomadaire existant, sélectionnez OFF pour désactiver le programme
hebdomadaire.

Réglage manuel pour la programmation hebdomadaire
Continuez à appuyer sur le bouton MENU pour sélectionner le menu Mode.
Appuyez sur OK pour valider, puis sur le bouton + ou - pour accéder au réglage manuel, il s'affiche
«MANU» comme suit:

Appuyez sur le bouton + ou -pour sélectionner le (s) jour (s) d'activation ou de désactivation du
programme. Appuyez sur + ou - pour sélectionner d'abord le jour d'activation, appuyez sur OK pour
valider; puis appuyez sur + ou - pour sélectionner le jour d'inactivation, appuyez sur OK pour valider.
L'exemple suivant permet de sélectionner lundi comme jour d'activation et dimanche comme jour
d'inactivation.

Appuyez sur la touche + ou - pour sélectionner le niveau de chauffage. H pour chauffage élevé et L
pour chauffage bas. Appuyez sur Ok pour valider

Appuyez sur le bouton + ou - pour régler la température souhaitée. Appuyez sur OK pour valider.
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Appuyez sur le bouton + ou - pour régler l'heure de l'heure d'activation. Appuyez sur OK pour valider.

Appuyez sur le bouton + ou - pour régler les minutes de l'heure d'activation. Appuyez sur OK pour
valider.
Veuillez noter que le réglage des minutes est cumulé de 5 minutes à chaque fois.

Appuyez sur le bouton + ou - pour régler la durée de la période. Appuyez sur OK pour valider.
Veuillez noter que le réglage de la durée est cumulé de 30 minutes à chaque fois.

Maintenant, la première période du programme est terminée. Il est affiché "CON" (confirmer).
REMARQUE: le programme ne peut pas s'exécuter le jour suivant. La durée maximale ne peut donc
pas dépasser minuit (par exemple, si l'heure de début est 20h30, la durée maximale affichée est de 4
heures et la durée maximale réelle est de 3 heures 30 minutes).

Pour continuer le réglage pour la deuxième période, appuyez sur OK pour continuer. Après OK,
l'écran retournera à l'interface de sélection du jour pour la 2ème période.

Pour terminer le réglage, appuyez sur le bouton + ou - pour trouver «FINSH», puis appuyez sur OK
pour terminer le réglage.
Des périodes multi-horaires peuvent être utilisées pendant une journée.
La même période peut être utilisée pendant plusieurs jours.

REMARQUE:
Pour les paramètres sous Sélection du mode (menu secondaire), n'oubliez pas d'appuyer sur le
bouton OK pour valider le paramètre.
Un maximum de 8 périodes peut être utilisé pour un programme.
Après un réglage manuel pour le programme hebdomadaire, le programme concerné a effectué le
réglage manuel mettra à jour le réglage par défaut du programme en conséquence.

Restaurer les paramètres par défaut
Débranchez l'appareil pendant au moins 5 secondes, puis rebranchez-le pour restaurer les
paramètres d'usine par défaut.
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Remplacement de la batterie
Pour la première fois, la languette de protection en plastique de la batterie doit être retirée.

Pour le remplacement de la pile de la télécommande, utilisez une pile au lithium CR2025 3V.

AVERTISSEMENT: ne couvrez pas la prise lorsque l'appareil fonctionne. Débranchez le
cordon d'alimentation lorsque vous laissez l'appareil pendant une longue période.

Éteignez l'appareil, débranchez-le et laissez-le refroidir pendant au moins 10 minutes avant
d'essayer de le réparer. Seul un professionnel qualifié doit tenter de réparer ou de réparer
l'appareil.

Contrôle de limitation de température
Cet appareil de chauffage est équipé d'une commande de limitation de température. Si le radiateur
atteint une température dangereuse, le radiateur s'éteint automatiquement. Réinitialiser:

11. Débranchez le cordon d'alimentation de la prise.
12. Mettez l'interrupteur ON / OFF du PANNEAU DE COMMANDE sur OFF. Attendez 5
minutes.
13. Inspectez le foyer pour vous assurer qu'aucun conduit de ventilation n'est bloqué ou
obstrué par de la poussière ou des peluches. Si tel est le cas, utilisez un aspirateur pour
nettoyer les zones de ventilation.
14. Avec l'interrupteur POWER en position OFF, rebranchez le cordon d'alimentation dans
la prise.
15. Si le problème persiste, faites inspecter votre prise et votre câblage par un
professionnel.

REMARQUER
Lorsque le chauffage est mis en marche pour la première fois, une légère odeur peut être présente.
Ceci est normal et ne devrait pas se reproduire à moins que le radiateur ne soit pas utilisé pendant
une longue période.

REMARQUER Pour améliorer le fonctionnement, dirigez la télécommande vers l'avant du foyer. N'appuyez PAS trop
rapidement sur les boutons. Donnez à l'unité le temps de répondre à chaque commande.

NE JAMAIS jeter les piles au feu. Le non-respect de cette précaution peut entraîner une
explosion.Jetez les piles dans votre centre de traitement des matières dangereuses local.

Retirer la languette en plastique pour la 1ère utilisation

Supprimer le contrôle

Batterie
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CARE AND MAINTENANCE
Nettoyage

NE JAMAIS plonger dans l'eau ni vaporiser d'eau. Cela pourrait entraîner un choc
électrique, un incendie ou des blessures.

Métal:
 Frottez avec un chiffon doux légèrement imbibé d'un produit à base d'huile d'agrumes.
 N'utilisez PAS de vernis pour laiton ou de nettoyants ménagers car ces produits

endommageraient la garniture métallique.
Verre:

 Utilisez un nettoyant pour vitres de bonne qualité et séchez soigneusement avec une serviette
en papier ou un chiffon non pelucheux.

 N'utilisez JAMAIS de nettoyants abrasifs, de sprays liquides ou de nettoyants qui pourraient
rayer la surface

Évents:
 Utilisez un aspirateur ou un plumeau pour enlever la poussière et la saleté des zones de

chauffage et de ventilation.
 Nettoyez l'extérieur du foyer avec un chiffon ou un chiffon légèrement humide.

Entretien

Risque de choc electrique! NE PAS OUVRIR! Aucune pièce réparable par
l'utilisateur à l'intérieur!

ÉTEIGNEZ TOUJOURS le radiateur et débranchez le cordon d'alimentation de la
prise avant de nettoyer, d'effectuer l'entretien ou de déplacer ce foyer. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des
blessures.

Pièces électriques et mobiles:
 Les moteurs de ventilateur sont lubrifiés en usine et ne nécessitent pas de lubrification.
 Les composants électriques sont intégrés dans le foyer et ne sont pas réparables par le

consommateur.
Espace de rangement:

 Stockez le radiateur dans un endroit propre et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.

AVERTISSEMENT! Aucun autre entretien ne doit être effectué par
le consommateur. N'essayez pas de réparer l'appareil vous-même.

ÉTEIGNEZ TOUJOURS le radiateur et débranchez le cordon d'alimentation de la
prise avant de nettoyer, d'effectuer l'entretien ou de déplacer ce foyer. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner un choc électrique, un incendie ou des
blessures.
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Dépannage

AVERTISSEMENT
DÉCONNECTEZ L'APPAREIL COMPLÈTEMENT ET LAISSEZ-LE REFROIDIR AVANT TOUT SERVICE.

SEULE UNE PERSONNE QUALIFIÉE DE SEVICE DOIT RÉPARER ET RÉPARER CET APPAREIL
ÉLECTRIQUE.

Problème Cause possible Solution
1. Le foyer s'éteint et
ne s'allume pas.

2. Le foyer a surchauffé et le
dispositif de sécurité a provoqué la
déconnexion de l'interrupteur
thermique ou l'ouverture du
disjoncteur de la maison.

3. Réinitialisez l'interrupteur en
coupant l'alimentation principale et
en attendant de le remettre en
marche ou du disjoncteur.

4. La flamme ne
bouge pas.

7. Câblage desserré.
8. Moteur de flamme défectueux.
9. La tige de flamme n'est pas à
sa place

7. Inspectez le câblage pour des
connexions desserrées.
8. Appelez un technicien d'entretien
qualifié pour remplacer le moteur de
flamme.
9. «Flame Rod» déplacé en raison
d'un transit / d'une manipulation
brutale du produit. Ce problème peut
être corrigé simplement en retirant la
vitre, en retournant le foyer, en
retirant un jeu de vis qui
maintiennent la plaque du cadre
inférieur et en remettant la tige de
flamme en place.

3. La flamme n'est pas
visible.

3. Le câblage est lâche 5. Débranchez de la source
d'alimentation et inspectez le
câblage pour des connexions
desserrées, et réparez ou
remplacez-le si nécessaire.
6. Poussez le bouton de flamme
vers le haut

4. Bûches ensemble et
/ ou ne brille pas.

3. Le câblage est lâche 3. Débranchez de la source
d'alimentation et inspectez le
câblage pour les connexions
desserrées, et réparez ou
remplacez-le si nécessaire.

5. La télécommande
ne fonctionne pas.

7. Piles faibles.
8. Ne pas viser correctement le
contrôle.
9. Télécommande et / ou capteur
défectueux

7. Remplacez les piles de la
télécommande.
8. Dirigez la commande vers le
capteur situé directement derrière un
écran en verre au centre de l'unité
juste au-dessus des bûches.
9. Remplacez la télécommande et /
ou le capteur.
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ES

Calentador / Chimenea
Eléctrica

MANUAL DE USUARIO
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¡INFORMACION DE SEGURIDAD
IMPORTANTE!

ADVERTENCIA
 ¡ Lea las instrucciones antes de usar este calentador!
 Este calentador está caliente en uso. Para evitar quemaduras, NO deje que la piel desnuda

toque la superficie caliente. Si se proporcionan, use las asas cuando mueva este calentador,
Mantenga los materiales combustibles, como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles,
ropa y cortinas al menos a 0,9 m (3 pies) de la parte frontal del calentador, y manténgalos
alejados de los lados y la parte trasera.

 Es necesario extremar la precaución cuando el calentador es utilizado por niños o cerca de
niños y personas discapacitadas, y siempre que el calentador se deje desatendido.

 NO usar el calentador con un cable o enchufe dañado, o después de que el calentador no
funcione correctamente, se caiga o se dañe de alguna manera. Por favor, descarte o
devuelva el calentador a un centro de servicio autorizado para su examen y reparación.

 NO coloque el cable de alimentación debajo de alfombras. NO cubra el cable de
alimentación con tapetes o revestimientos similares. NO coloque el cable de alimentación
debajo de muebles o electrodomésticos. Coloque el cable de alimentación lejos de las áreas
de paso para evitar tropiezos.

ADVERTENCIA
 Conecte ÚNICAMENTE a tomacorrientes debidamente conectados a tierra.
 NO inserte ni permita que objetos extraños entren en las aberturas de ventilación o escape,

ya que esto puede causar una descarga eléctrica o un incendio, o dañar el calentador.
 Para evitar un posible incendio, NO bloquee las entradas o salidas de aire de ninguna

manera. Hacerlo podría provocar un incendio. NO lo use en superficies blandas, como una
cama, donde las aberturas pueden ser bloqueadas.

 El calentador tiene partes calientes, que generan arcos o chispas en el interior. NO lo use
donde haya gasolina, pintura o líquidos inflamables.

 Utilice el calentador únicamente de acuerdo con las instrucciones de este manual. Cualquier
otro uso no recomendado por el fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o
lesiones a las personas.

 SIEMPRE conecte los calentadores directamente a un tomacorriente de pared. Nunca lo use
con un cable de extensión o una toma de corriente reubicable (tomacorriente / regleta).

 NO coloque el calentador cerca de una cama ya que objetos como almohadas o mantas
pueden caerse de la cama y ser incendiados por el calentador.

 NUNCA use este calentador en baños, cuartos de lavado, o cualquier otro lugar donde haya
agua o el calentador pueda humedecerse.

 ¡EVITE EL FUEGO! Inspeccione periódicamente todas las rejillas de ventilación para
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asegurarse de que no tengan polvo, pelusa u otros bloqueos. Desenchufe la unidad y
límpiela SOLAMENTE con una aspiradora. NO enjuague ni humedezca.

 SIEMPRE móntelo en el soporte de pared antes de usarlo. NO lo use en el suelo u otras
superficies.

 NUNCA use un soporte de montaje en pared de otro fabricante.
 Este producto no está destinado para ser una fuente de calor primaria. Es solo para calor

suplementario.
 ¡ Solamente para uso en INTERIORES! ¡NUNCA use este calentador en exteriores! ¡Si lo

hace, puede provocar una descarga eléctrica!
 ¡ Riesgo de shock eléctrico! ¡NO LO DESMONTE! ¡No contiene piezas que el usuario

pueda reparar!
 SIEMPRE apague este calentador antes de desenchufarlo del tomacorriente.
 SIEMPRE desconecte esta unidad de la fuente de alimentación antes de montar, limpiar o

reubicar el calentador eléctrico.
 NUNCA deje el calentador desatendido. SIEMPRE desenchufe el calentador cuando no esté

en uso.
 SIEMPRE guarde el calentador en lugares secos. NUNCA use el calentador si se ha mojado.
 NUNCA enchufe este calentador en un tomacorriente viejo, agrietado, o con cables o

conexiones sueltas. Enchufar este calentador a un tomacorriente defectuoso podría
provocar un corte eléctrico en el tomacorriente, lo que podría provocar que el tomacorriente
se sobrecaliente o se incendie.

 ¡SIEMPRE revise el cable del calentador y las conexiones del enchufe cada vez que lo use!
xiii)¡ASEGÚRESE de que el enchufe encaje bien en el tomacorriente! Las conexiones

defectuosas del tomacorriente de pared o los enchufes sueltos pueden hacer que el
tomacorriente se sobrecaliente.

xiv) Los calentadores consumen más corriente que los pequeños electrodomésticos.
Esto puede suceder incluso si otros equipos no se sobrecalientan.

xv) Durante el uso, ¡verifique con frecuencia si el enchufe o el tomacorriente están
CALIENTES!

xvi) Si el enchufo o el tomacorriente está CALIENTE, deje de usarlo inmediatamente y
haga que un electricista calificado lo inspeccione y/o reemplace los tomacorrientes
defectuosos.

 La figura significa "NO CUBRIR".
 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su agente

de servicio o una persona calificada similar para evitar un peligro.
 Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y adultos con habilidades

físicas, sensoriales o mentales débiles, o que carecen de experiencia y conocimiento si han
recibido supervisión o instrucción sobre el uso del aparato de forma segura y comprenden los
peligros implicados.

 Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza y el
mantenimiento del usuario sin supervisión.

 Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados de este dispositivo a menos que
estén bajo supervisión continua.
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 Los niños de 3 a 8 años solo deben encender / apagar el aparato siempre que se haya
colocado o instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y se les haya
supervisado o instruido sobre el uso del aparato de forma segura y comprender los peligros
involucrados. Los niños de 3 a 8 años no deben enchufar, regular, limpiar el aparato ni
realizar el mantenimiento por parte del usuario. PRECAUCIÓN: algunas partes de este
producto pueden calentarse mucho y provocar quemaduras.

 Se debe prestar especial atención donde hay niños y personas vulnerables.
 ADVERTENCIA: Este calentador no está equipado con un dispositivo para controlar la

temperatura ambiente. No use este calentador en habitaciones pequeñas cuando estén
ocupadas por personas que no puedan salir de la habitación por sí mismas, a menos que se
proporcione una supervisión constante.

 ¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

PREPARACIÓN
¡Este producto incluye un panel de VIDRIO! Tenga mucho cuidado al manipular el vidrio.
De lo contrario, puede causar lesiones personales o daños a la propiedad.

Retire todas las piezas y accesorios de la caja y colóquelos sobre una superficie limpia, suave y seca.
Las piezas y los pasos de montaje están para ser conectados a tierra para su uso en pared o
empotrado. Verifique la lista de piezas para asegurarse de que no falte nada. Deseche
correctamente los materiales de embalaje. Recicle siempre que sea posible. Necesitará las
siguientes herramientas (no incluidas): destornillador Phillips, buscador de vigas, cinta métrica
horizontal, taladro eléctrico, broca para madera de 1/4” (8,33 mm) y martillo.

PARTES Y HARDWARE

Calentador/ Chimenea

1 2 3-Anclajes para
paredes de yeso

A-Soporte de metal B-Control remoto

C-Soporte de pared (Fijado en la parte
posterior）
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Especificaciones y dimensiones

T

DIMENSIONES DEL PRODUCTO

m

Instalación y montaje
El electrodoméstico puede ser montado en la pared, empotrado y/o instalado en repisa. Seleccione
un lugar adecuado que no sea susceptible a la humedad y que esté alejado de cortinas, muebles y
áreas de mucho tránsito.
NOTA: Siga todos los códigos eléctricos nacionales y locales.

DISTANCIA MÍNIMA A COMBUSTIBLES
Las medidas se toman desde el frontal de vidrio.

Fondo 0” Parte superior 300mm a repisa
Lados Parte superior 300mm a techo
Trasera 0”

0”

ESPACIOS MÍNIMOS DE LA REPISA

ADVERTENCIA
LA PINTURA O LACA UTILIZADA PARA ACABAR LA REPISA DEBE SER RESISTENTE AL

CALOR PARA EVITAR LA DECOLORACIÓN.

Número de
modelo A B C D E F G

346701
L00013 560 398 382 220 116 368 457
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PREPARACIÓN
Paso 1, retire los cuatro tornillos plateados de los lados del aparato, dos tornillos en cada lado.

Paso 2, retire las piezas de espuma del interior del aparato.

Paso 3, retire el soporte de pared de los paquetes.

Instalación de montaje en pared

A. Seleccione un lugar que no sea propenso a la humedad y que esté al menos a 914 mm de
distancia de materiales combustibles como cortinas, muebles, ropa camilla, papel, etc.
B. Coloque la unidad boca abajo sobre una superficie suave y no abrasiva. Desatornille los tornillos
y retire el soporte de la parte posterior del dispositivo, consulte la Figura 1.

Vidrio
Tornillo

Ganch Soport Ganch
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C. Coloque el soporte de montaje en la pared y marque las posiciones de los cuatro orificios para
tornillos. Asegúrese de que el soporte esté nivelado. Use un taladro eléctrico y una broca n° 6 para
perforar cuatro orificios para tornillos.

D. Entre dos personas, levantar el calentador y colocarlo con cuidado en el soporte de montaje,
asegurándose de que el soporte y el calentador estén firmemente acoplados.

NOTA: Se recomienda encarecidamente atornillar el soporte de montaje (C) dentro de los
montantes de la pared si es posible. Si los montantes de la pared no se pueden usar, asegúrese
de que el soporte esté asegurado a la pared con los anclajes de plástico provistos y que el soporte
esté suficientemente asegurado.

E. Taladre dos orificios para tornillos con un taladro eléctrico y una broca n.° 6, use dos tornillos de
3,5 x 8 mm para fijar el soporte de metal en la parte posterior de la chimenea y fije el otro extremo
a la pared con dos anclajes para pared de yeso.

Soporte de pared

Suelo
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F. Después de instalar el soporte de montaje en pared, levante el electrodoméstico e inserte los
dos ganchos del soporte en las dos ranuras de la parte posterior del electrodoméstico.

Apriete los tornillos plateados en ambos lados.

G. Compruebe la estabilidad del aparato para asegurarse de que el soporte no se salga de la
pared.
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Energía
Enchufe el cable de alimentación a un tomacorriente con conexión a tierra de 220-240V voltios/15
amperios (consulte la INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD en las páginas 2 y 3).
Asegúrese de que el tomacorriente esté en buenas condiciones y que el enchufe no esté suelto.
NUNCA exceda el amperaje máximo del circuito. NO conecte otros aparatos al mismo circuito.

Métodos de funcionamiento
Esta chimenea eléctrica se puede controlar presionando la tecla táctil (¿tecla táctil?) En el lado
inferior derecho de la chimenea, o con el CONTROL REMOTO de batería CR2025 3V.El
funcionamiento y las funciones de los dos métodos son los mismos.

Antes de utilizar, por favor revise la INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD en las páginas
2 y 3, y preste atención a todas las advertencias.

FIG 1 Control Panel

ADVERTENCIA

Antes de instalar y utilizar este producto, lea atentamente todo el manual del usuario, incluida toda la
información de seguridad. El funcionamiento inadecuado puede provocar descargas eléctricas,
incendios, lesiones graves o la muerte.

FIG 1 Panel de control

FIG 2 Control remoto

encendido/apagado

Cambiar entre regulación de temperatura y otras funciones

Menú

Ajuste del color de la llama

Velocidad de la llama

OK

Temporizador
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Touch Key-Press
BOTÓN FUNCIÓN ACCIÓN E INSTRUCCIÓN

ENCENDIDO/APAG
ADO

ON: Activa la función del panel de control y
el control remoto. Enciende el efecto de
llama.
APAGADO: apaga la función del panel de
control, el control remoto y el efecto de
llama.

1. Toque una vez para encender la
alimentación y el indicador. Todas las
funciones son habilitadas.
2. Toque nuevamente para apagarlo.

COLOR DE
LLAMA

Botón COLOR: Cambia el efecto de llama
de 7 colores.

NOTA: Este botón está en el control
remoto, también puede presionar el botón
de efecto de llama en el panel de control de
la chimenea para configurar el color de la
llama.

1. Presione una vez para cambiar el color de
la llama.
2. Siga presionando hasta que se ajuste al
color deseado. Hay 7 colores en total.

TEMPERATURA
AUMENTAR EL AJUSTE

Botón de AJUSTE DE TEMPERATURA:
Aumento de temperatura.

1. Cuando la temperatura establecida excede
la temperatura de detección, la máquina
comienza a calentarse.
2. Cuando la temperatura de detección
alcanza la temperatura establecida, la
máquina dejará de calentar y el ventilador
dejará de funcionar en 10 segundos.

AJUSTE DE DISMINUCIÓN
DE TEMPRETURA

Botón de AJUSTE DE TEMPERATURA:
Disminución la temperatura.

1. Cuando la temperatura establecida es
menor que la temperatura de detección, la
máquina dejará de calentar y el ventilador
dejará de funcionar en 10 segundos.

TEMPORIZADO
R

Botón TEMPORIZADOR: controla la
configuración del temporizador para apagar
la chimenea a la hora seleccionada.
El rango de ajuste varía de 30 minutos a 9
horas.

1. Presione una vez para encender el
indicador e iniciar el ajuste de la hora.
2. Siga presionando hasta que se ajuste
según sea necesario. La pantalla LED
muestra la configuración.

Funcionamiento del control remoto

ENCENDIDO/APAGADO (ON/OFF)
Presione el botón ON/OFF en el control remoto para encender el efecto de llama.
La interfaz predeterminada es la siguiente:

El icono de calefacción se mostrará y comenzará a calentar cuando la
temperatura de la habitación sea menor que la configuración
predeterminada (10° C), por el contrario, no se mostrará y calentará.
El icono del reloj parpadeará cuando no se establezca la hora. Siga los
pasos de "Configuración de la hora" para configurar la hora.
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Bloqueo para niños

Mantenga presionado el botón de encendido durante aproximadamente 6 segundos para bloquear o
desbloquear los botones, el icono LOC indica que los botones están bloqueados.
Una vez que esté bloqueado, LOC parpadeará durante 6 segundos y luego desaparecerá. Presione
cualquier botón LOC volverá a parpadear.
Mantenga presionado el botón de encendido durante 6 segundos para desbloquear los botones.
Tenga en cuenta que el botón ON/OFF nunca está bloqueado y esta función solo se puede utilizer en
el dispositivo.

Calefacción ON/OFF
Inicio rápido del modo de calefacción

Presione el botón +, - o presione los botones al mismo tiempo en el control remoto para iniciar
rápidamente la configuración de calor (incluso si está en el programa semanal) de la siguiente
manera:
A. Presione el botón + o - para ver la temperatura actual en la pantalla.
B. Presione el botón + o - para ajustar la temperatura como desee. Si la temperatura programada es
superior a la temperatura ambiente detectada por el aparato, se inicia la calefacción. La calefacción
no se iniciará si la temperatura establecida es más baja que la temperatura ambiente.
NOTA: El rango de temperatura incluye ON, OFF de 7ºC a 35ºC. ENCENDIDO: Mantenga la
calefacción a 45ºC. APAGADO: Sin calefacción, de 7 ° C a 35 ° C es la temperatura seleccionable.

CALEFACCIÓN ALTA/BAJA Y AJUSTE DE LA TEMPERATURA
Calefacción alta
En la interfaz predeterminada, presione el botón MENU en el control remoto para mostrar H y el
icono de calefacción parpadeante de la siguiente manera:

Presione el botón OK para configurar la temperatura. La temperatura predeterminada es 10 ° C (50 °
F). Se muestra de la siguiente manera:

Presione el botón + o - para ajustar la temperatura. Si la temperatura programada es superior a la
temperatura ambiente detectada por el aparato, se inicia la calefacción. La calefacción no se iniciará
si la temperatura configurada es inferior a la temperatura ambiente.
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Calefacción baja
En la interfaz predeterminada, presione el botón MENU para mostrar L y el icono de calefacción
parpadeante de la siguiente manera:

Presione el botón OK para configurar la temperatura. La temperatura predeterminada es 10 ° C (50 °
F). Se muestra de la siguiente manera:

Presione el botón + o - para ajustar la temperatura. Si la temperatura programada es superior a la
temperatura ambiente detectada por el aparato, se inicia la calefacción. La calefacción no se iniciará
si la temperatura establecida es más baja que la temperatura ambiente.

Control de brillo
El control de brillo sirve para seleccionar el nivel de brillo deseado de la llama.
En la interfaz predeterminada, siga presionando el botón MENU en el control remoto para
seleccionar el control de brillo, hasta que se muestre "bri" y el icono de bombilla parpadeante de la
siguiente manera:
Presione el botón OK para iniciar la configuración de brillo. Presione el botón + o - para seleccionar
el nivel de brillo.

Se pueden seleccionar 5 niveles de brillo de la siguiente manera. La configuración predeterminada
es el nivel 5, que es el nivel más alto.

Ajuste del color de la llama
Presione el botón de color de la llama en el control remoto para elegir el color de la llama. Se
muestra como "FLCO" y el icono de bombilla parpadeante de la siguiente manera:

Siga presionando el botón de configuración del color de la llama para seleccionar de F1 a F7 y FAU
(modo automático) para cambiar el color de la llama, el icono de bombilla parpadeante se muestra en
la pantalla LED de la siguiente manera:

También puede seguir presionando el botón MENU en el control remoto para seleccionar el color de
la llama.
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Control de velocidad de llama
Presione el botón de velocidad de la llama en el control remoto para ajustar la velocidad de la llama.
El icono de bombilla parpadeante se muestra de la siguiente manera en la pantalla LED.

Siga presionando el botón de velocidad de la llama para seleccionar de S1 a S5 en la pantalla LED
para ajustar la velocidad, el icono parpadeante se mostró de la siguiente manera:

También puede seguir presionando el botón MENU en el control remoto para ajustar la velocidad de
la llama.

Control de luz de fondo
En la interfaz predeterminada, siga presionando el botón MENÚ para seleccionar el control de luz de
fondo. El icono de la bombilla parpadeante se muestra "BACO" de la siguiente manera:

Presione el botón OK para mostrar b1. Presione el botón + o - para mostrar B1 ~ B7 y BAU y OFF
para apagar la luz de fondo.

Regulación del temporizador
En la interfaz predeterminada, siga presionando el botón MENÚ para seleccionar el temporizador, se
muestra "Hora" (“hour”) y el icono del temporizador parpadeante de la siguiente manera:

Presione el botón OK para iniciar la configuración del temporizador.
Presione el botón + o - para seleccionar el tiempo deseado.
La secuencia de tiempo leerá 00-30min, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H y 9H. La configuración
predeterminada es 00 como se muestra a continuación:

NOTA: La pantalla volverá a la interfaz predeterminada después de 15 segundos sin ninguna
operación en el panel de control o el control remoto.

Selección de modo (menú secundario)
En la interfaz predeterminada, siga presionando el botón MENÚ para seleccionar Selección de modo,
se muestra "Modo" de la siguiente manera:

Presione el botón OK para acceder al menú Modo.
Presione el botón + o - para seleccionar el modo deseado.
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Modo de detección de ventana abierta
Siga presionando el botón MENÚ para seleccionar el menú Modo.
Presione OK para validar, luego + o - para acceder al modo de detección de ventana abierta. La
pantalla muestra "ABIERTO" de la siguiente manera:

Presione OK para validar, luego el botón + o - para seleccionar ON u OFF.
Presione el botón OK para activar o desactivar el modo de detección de ventana abierta.

Después de activar la Detección de ventana abierta, el aparato apagará automáticamente la
calefacción cuando detecte que la temperatura ambiente disminuyó más de 4 ° C en 10 minutos y
mantendrá la temperatura disminuida no menos de 20 minutos.
Para reiniciar la calefacción, ajuste la temperatura establecida y luego presione el botón OK para
validar la configuración. El modo de detección de ventana abierta se apagará después de restablecer
la temperatura.

3) Ajuste de la hora
Siga presionando el botón MENÚ para seleccionar el menú Modo.
Presione OK para validar, luego el botón + o - para acceder a Configuración de hora. Se muestra
"HORA" de la siguiente manera:

Presione OK para validar, luego el botón + o - para seleccionar el día, D1 para el lunes, D2 para el
martes, D3 para el miércoles, D4 para el jueves, D5 para el viernes, D6 para el sábado y D7 para el
domingo.

Presione OK para validar el día, luego el botón + o - para configurar la hora (hora).

Presione OK para validar la hora, luego el botón + o - para configurar la hora (minutos).

Presione OK para validar la configuración de la hora.
Para salir del ajuste durante la operación, presione el botón MENU.

Si el icono parpadea de forma permanente, indica que el tiempo está desplazado después de
un corte de energía. Parpadea porque no se ha establecido la hora.
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4) Programación semanal
La hora debe establecerse antes de cualquier programación.
Hay 4 programas preestablecidos disponibles. Cada programa incluye un período de tiempo o varios
períodos de tiempo durante los cuales la chimenea eléctrica está en modo de calefacción. Fuera de
los períodos de tiempo, la chimenea eléctrica no calienta.
El período de tiempo de un programa puede superponerse al período de tiempo de otro.

Definición del programa:
P1 como programa 1:
De lunes a viernes de 05:15 para 4 horas de calefacción alta y de sábado a domingo de 06:20 para 4
horas de calefacción baja.
P2 como programa 2:
De lunes a viernes de 17:45 para 4 horas de calefacción alta, y de sábado a domingo de 16:30 para
4 horas de calefacción baja.
P3 como Programa 3:
De sábado a Domingo de 08:15 para 4 horas de calefacción alta.
P4 como Programa 4:
De sábado a domingo de 16:30: para 4 horas de calefacción alta.

Continúe presionando el botón MENÚ para seleccionar el menú Modo.
Presione OK para validar, luego el botón + o - para acceder a la programación semanal, se muestra
"ProG" de la siguiente manera:

Presione el botón + o - para seleccionar “ON” u “OFF” para encender o apagar el programa
semanal.Presione OK para validar.

Para salir del ajuste durante la operación, presione el botón MENU.
Para cancelar un programa semanal existente, seleccione APAGADO para apagar el programa
semanal.

Configuración manual para programación semanal
Continúe presionando el botón MENÚ para seleccionar el menú Modo.
Presione OK para validar, luego el botón + o - para acceder a Configuración Manual, se muestra
"MANU" de la siguiente manera:

Presione el botón + o -para seleccionar el (los) día (s) de activación o desactivación del programa.
Presione + o - para seleccionar el día de activación primero, presione OK para validar; luego
presione + o - para seleccionar el día de desactivación, presione OK para validar.
El siguiente ejemplo es para seleccionar el lunes como día de activación y el domingo como día de
desactivación.
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Presione el botón + o - para seleccionar el nivel de calentamiento. H para calefacción alta y L para
calefacción baja. Presione Ok para validar

Presione el botón + o - para configurar la temperatura deseada. Presione OK para validar.

Presione el botón + o - para configurar la hora de activación. Presione OK para validar.

Presione el botón + o - para configurar los minutos del tiempo de activación. Presione OK para
validar.
Tenga en cuenta que el ajuste de los minutos se acumula en 5 minutos cada vez.

Presione el botón + o - para establecer la duración del período de tiempo. Presione OK para validar.
Tenga en cuenta que la configuración del tiempo de duración se acumula en 30 minutos cada vez.

Ahora, se completa el primer período de tiempo del programa. Se muestra "CON" (confirmar).
NOTA: El programa no puede ejecutarse hasta el día siguiente. Por lo tanto, la duración máxima no
puede exceder la medianoche (por ejemplo, si la hora de inicio es 20:30, la duración máxima
mostrada es 4 horas y la duración máxima real es 3 horas 30 minutos).

Para continuar con la configuración durante el segundo período de tiempo, presione OK para
continuar. Después de OK, la pantalla volverá a la interfaz de selección de día para el segundo
período de tiempo.

Para finalizar la configuración, presione el botón + o - para encontrar “FINSH”, luego presione OK
para finalizar la configuración.
Los períodos de tiempo múltiple se pueden usar para un día.
El mismo período de tiempo podría usarse para varios días.
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NOTA:
Para la configuración en Selección de modo (menú secundario), recuerde siempre presionar el botón
OK para validar la configuración.
Se puede utilizar un máximo de 8 períodos de tiempo para un programa.
Después de una configuración manual para el programa semanal, el programa relevante que ha
realizado la configuración manual actualizará la configuración del programa predeterminado en
consecuencia.

Restaurar los valores de fábrica
Desenchufe el aparato por no menos de 5 segundos y luego vuelva a enchufarlo para restaurar los
valores predeterminados de fábrica.

Cambio de batería
Para la primera vez, se debe quitar la pestaña protectora de plástico para la batería.

Para reemplazar la batería del control remoto, use una batería de litio CR2025 de 3V.

ADVERTENCIA: No cubra el tomacorriente cuando el aparato esté funcionando.
Desenchufe el cable de alimentación cuando deje de usar el aparato durante mucho tiempo.

Apague el aparato, desenchúfelo y déjelo enfriar durante al menos 10 minutos antes de
intentar repararlo. Solo un profesional calificado debe intentar dar servicio o reparar el
aparato.

Retire la pestaña de plástico para el primer uso

Quitar control

baterí
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Control de limitación de temperatura
Este calentador está equipado con un control de limitación de temperatura. Si el calentador alcanza
una temperatura peligrosa, el calentador se APAGARÁ automáticamente. Reiniciar:

16. Desenchufe el cable de alimentación del tomacorriente.
17. Coloque el interruptor ON/OFF del PANEL DE CONTROL en OFF. Espere 5 minutos.
18. Inspeccione la chimenea para asegurarse de que no haya ventilaciones bloqueadas ni
obstruidas con polvo o pelusa. Si es así, use una aspiradora para limpiar las áreas de
ventilación.
19. Con el interruptor de ENCENDIDO en la posición OFF, vuelva a enchufar el cable de
alimentación al tomacorriente.
20. Si el problema continúa, haga que un profesional inspeccione su tomacorriente y
cableado.

NUNCA arroje las baterías al fuego. El incumplimiento de esta precaución puede
provocar una explosión. Deseche las baterías en su centro local de procesamiento de
materiales peligrosos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Limpieza

Metal:
 Pula con un paño suave, ligeramente humedecido con un producto a base de aceite cítrico.
 NO use abrillantador de latón ni limpiadores domésticos, ya que estos productos dañarán el

metal

AVISO Cuando se enciende el calentador por primera vez, puede haber un ligero olor. Esto es normal y no
debería volver a ocurrir a menos que el calentador no se use durante un período de tiempo prolongado

AVISO Para mejorar el funcionamiento, apunte el control remoto al frontal de la chimenea. NO presione los
botones demasiado rápido. Dé tiempo a la unidad para responder a cada comando

SIEMPRE APAGUE el calentador y desenchufe el cable de alimentación del
tomacorriente antes de limpiar, realizar mantenimiento o mover esta chimenea. Si
no lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o lesiones
personales.

NUNCA sumerja en agua ni rocíe con agua. Si lo hace, podría provocar una
descarga eléctrica, un incendio o lesiones personales.
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Vidrio:
 Utilice un limpiacristales de buena calidad y seque bien con una toalla de papel o un paño sin

pelusa.
 NUNCA use limpiadores abrasivos, aerosoles líquidos o cualquier limpiador que pueda rayar

la superficie
Ventilaciones:

 Utilice una aspiradora o un plumero para quitar el polvo y la suciedad del calentador y las
áreas de ventilación.

 Limpie el exterior de la chimenea con un paño o un plumero ligeramente húmedo.

Mantenimiento

¡Riesgo de shock eléctrico! ¡NO ABRIR! ¡No contiene piezas que el usuario pueda
reparar!

SIEMPRE APAGUE el calentador y desenchufe el cable de alimentación del
tomacorriente antes de limpiar, realizar mantenimiento o mover esta chimenea. Si
no lo hace, podría provocar una descarga eléctrica, un incendio o lesiones
personales.

Piezas eléctricas y móviles:
 Los motores de los ventiladores vienen lubricados de fábrica y no requieren lubricación.
 Los componentes eléctricos están integrados en la chimenea y el consumidor no puede

repararlos.
Almacenamiento:

 Guarde el calentador en un lugar limpio y seco cuando no esté en uso.

¡ADVERTENCIA! El consumidor no debe realizar ningún otro servicio. No intente reparar
la unidad usted mismo.
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Solución de problemas

ADVERTENCIA
DESCONECTE EL APARATO COMPLETAMENTE Y DEJARLO ENFRIAR ANTES DE CUALQUIER
SERVICIO.

SÓLO UNA PERSONA CALIFICADA DEL DE SERVICIO TÉCNICO DEBE DAR SERVICIO Y REPARAR
ESTE APARATO ELÉCTRICO.

Problema Posible causa Solución
1.La chimenea se
apaga y no se
enciende.

La chimenea se ha
sobrecalentado, por lo que el
dispositivo de seguridad ha
provocado la desconexión del
interruptor térmico o la apertura
del disyuntor de la casa.

Restablezca el interruptor apagando la
alimentación principal y espere para
volver a encenderlo o activar el disyuntor.

3. La llama no se
mueve.

10. Cableado suelto.
11. Motor de llama defectuoso.
12. Varilla de llama fuera de
lugar

10. Inspeccione el cableado en busca de
conexiones sueltas.
11. Llame a un servicio técnico calificado
para reemplazar el motor de llama.
12. “Flame Rod” fuera de lugar debido al
tránsito / manejo brusco del producto.
Este problema se puede corregir tan
simple como quitar el vidrio, voltear la
chimenea hacia arriba y hacia abajo,
quitar un juego de tornillos que sujetan la
placa del marco inferior y colocar la varilla
de la llama nuevamente en su lugar.

3.La llama no es
visible.

4. El cableado está suelto 7. Desconecte de la fuente de energía e
inspeccione el cableado en busca de
conexiones sueltas, y repárelo o
reemplácelo si es necesario.
8. Presione el botón de llama para subir

4.Registro
configurado y/o no
brilla.

4. El cableado está suelto 4. Desconéctelo de la fuente de
alimentación e inspeccione el cableado
en busca de conexiones sueltas y
repárelo o reemplácelo si es necesario.

5.El control remoto
no funciona.

10. Baterías bajas.
11. No está apuntando el control
correctamente.
12. Mando a distancia y/o sensor
defectuoso

10. Reemplace las baterías en el control
remoto.
11. Apunte el control al sensor ubicado
directamente detrás de una pantalla de
vidrio en el centro de la unidad, justo
encima de los troncos.
12. Reemplace el control remoto y / o
sensor.
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